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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved.

Children must not use or play with the appliance.

Keep the appliance and cable out of reach of children.

Misuse of the appliance may cause injury.

Unplug the appliance before assembly, disassembly, or cleaning.
Don't leave the appliance unattended while plugged in.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its

service agent, or someone similarly qualified, in order to avoid hazard.

@ Don't put the handle in liquid.
Don't use the wand in hot oil - even moderately hot oil can cause a nasty burn.
Don't try to chip ice, don't try to chop raw meat, and take great care with the blades.
Don't fit an attachment or accessory other than those we supply.
Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.
If blending hot liquids in a pan, always remove the pan from the heat and allow it to cool down a
little before blending.
Never leave the blender resting in the pan because the bottom of the pan could still be very hot and
damage the blender.
Don't use the wand for more than30 seconds, the whisk for more than 5 minutes or the chopper for
more than 30 seconds. Allow the motor to cool for 2 minutes before using it again.

HOUSEHOLD USE ONLY
DIAGRAMS
1.  Low 7.  Bowllid
2. High 8.  Chopper
3.  Handle 9. Bowl
4, Wand 10.  Non-slip base/cover
5. Whisk holder 11.  Beaker
6.  Whisk

FITTING/REMOVING ATTACHMENTS

1. Unplug the appliance.
2. Tofitthe wand, push it on to the end of the handle, and turn it clockwise.
3. Toremove the wand, turn it anti-clockwise, then pull the wand off the handle.



USING

1 Put the plug into the power socket.

2. Press the top button for low speed, release it to switch off.

3. Press the bottom button for high speed, release it to switch off.

. Generally, large quantities, thick mixes, and a high ratio of solids to liquids require longer timings and
slower speeds.

. Smaller quantities, thinner mixes, and more liquids than solids require shorter timings and higher
speeds.

THE WAND

Generally, the wand can do anything a normal blender can do, but faster, and with less washing up
- make mayonnaise, milkshakes, smoothies, or fruit drinks. You can blend, pulp or purée ingredients
in the pan or bowl you're going to cook them in.
Whatever container you use, make sure it's on a stable, flat surface, and support it with your free
hand, to prevent it wandering over the work surface.
. When using it in hot liquids, don't let the blade break the surface at an angle, as you might spray
liquid outside the bowl/pan/container.
. Don't switch on till the blade is inside the food container.
. Switch off before lifting the blade from the food container.

THE WHISK

1. Push the whisk into the bottom of the whisk holder.
2. Toremove the whisk, simply pull it out of the bottom of the whisk holder.
. Don'timmerse the whisk past the bottom of the whisk holder.

THE CHOPPER

You can use the chopper as a mini food processor.

Hold the plastic part of the chopper - keep your fingers well clear of the blade.
Lower it into the bowl, over the spindle in the bottom of the bowl.

Add the ingredients - don't fill the bowl above the 500 mimark.

Fit the bowl lid - the top of the chopper fits into the drive in the underside of the lid.
Fit the handle to the top of the bowl lid.

Use the chopper in bursts of a few seconds, otherwise you risk overdoing it.

Unplug the handle, then remove the handle from the lid.

Lift the lid gently from the bowl - take care that any drips fall into the bowl.

Lift the chopper only by the plastic part.
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CARE AND MAINTENANCE

Switch the appliance off, and unplug it.

Take great care with the blades — don't handle them directly, use a nylon washing-up brush.
Wipe the handle surfaces with a soft damp cloth.

Clean the blade end of the wand in hot soapy water, with a nylon brush.

Wash the whisk, chopper and bowl in warm soapy water.

Wipe the whisk holder and bowl lid with a damp cloth. Try to keep them dry, as they contain the
gearboxes for the whisk and bowl.

@ You can wash these parts in a dishwasher.

1.
2.
3.
4.
5.
6.




RECYCLING

2E

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances, appliances
and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of these symbols
must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical
and electronic products and, where applicable, rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official recycling/collection point.

For recipes, please visit http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerat an Dritte abgeben, geben Sie auch die
Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollsténdig, bevor Sie das Gerét einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten sowie von Personen, die
Uber keine Erfahrung oder Kenntnisse in der Handhabung verftigen,
geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/sie dabei beaufsichtigt
werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder
durfen das Gerat weder verwenden noch damit spielen. Bewahren Sie das
Gerat und das Kabel auBer Reichweite von Kindern auf.

Bei nicht ordnungsgemafllem Gebrauch kann es zu Verletzungen kommen.

Ziehen Sie vor dem Auf- oder Abbau oder der Reinigung des Gerats den
Netzstecker vom Strom.

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt stehen lassen, wenn sich der Stecker in der
Steckdose befindet.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft

ersetzt werden, um eine maogliche Gefahrdung auszuschlieBen.

@ Legen Sie das Grundgerat nicht in FlUssigkeit.
Der Stabmixer darf nicht zum Riihren von heiem Ol verwendet werden, da dieses - auch wenn es
nur maBig warm ist - schwere Verbrennungen verursachen kann.
Versuchen Sie nicht, Eis oder rohes Fleisch zu hacken und achten Sie insbesondere darauf, dass die
Klingen nicht beschadigt werden.
Am Gerat durfen keine anderen Aufsétze oder Zubehorteile angebracht werden als die von uns
gelieferten.
Benutzen Sie das Gerat ausschlielich zu den in dieser Anleitung beschriebenen
Verwendungszwecken.
Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschédigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.
Wenn Sie heil3e Flussigkeiten in einer Pfanne mixen, nehmen Sie die Pfanne stets vom Herd herunter
und lassen Sie das Ganze vor dem Mixen ein wenig abkiihlen.
Lassen Sie den Mixer nie in der Pfanne liegen, da der Pfannenboden immer noch sehr heif3 sein und
den Mixer beschadigen kénnte.
Verwenden Sie den Stabmixer maximal 30 Sekunden, den Schneebesen maximal 5 Minuten und den
Universalzerkleinerer maximal 30 Sekunden am Stiick und lassen Sie den Motor vor dem nachsten
Gebrauch 2 Minuten lang abkihlen.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET

ZEICHNUNGEN

1. Niedrig 7. Deckel vom Arbeitsbehalter

2. Hoch 8. Universalzerkleinerer

3. Griff 9.  Arbeitsbehalter

4. Stabmixer 10.  Aufbewahrungsdeckel/rutschfeste Basis
5. Schneebesenhalter 11.  Messbecher

6. Schneebesen



ANBRINGEN/ABNEHMEN VON ZUBEHORTEILEN

1. Den Stecker des Gerats aus der Steckdose ziehen.
2. Umden Stabmixer einzusetzen, stecken Sie ihn auf den Griff und drehen ihn im Uhrzeigersinn.
3. Umden Stabmixer abzunehmen, drehen Sie ihn entgegen dem Uhrzeigersinn und ziehen Sie ihn

dann vom Griff.

ANWENDUNG

1. Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken.
2. Driicken Sie die obere Taste fiir langsame Mixergeschwindigkeit. Zum Stoppen lassen Sie die Taste

einfach los.

3. Drlcken Sie die untere Taste flir hohe Mixergeschwindigkeit. Zum Stoppen lassen Sie die Taste
einfach los.

. Im Allgemeinen bendétigen groBere Mengen oder dickfliissigere Mischungen mit einem gréBeren

Anteil an festen Bestandteilen ldngere Zubereitungszeiten und eine geringere Rithrgeschwindigkeit.
. Fir kleinere Mengen oder diinnflissigere Mischungen mit einem geringeren Anteil an festen
Bestandteilen werden kiirzere Zubereitungszeiten und héhere Riihrgeschwindigkeiten empfohlen.

STABMIXER

Der Stabmixer kann im Allgemeinen wie ein normaler Mixer genutzt werden (z.B. fiir Mayonnaise,
Milchshakes, Smoothies, Fruchtséfte), allerdings arbeitet er schneller und verursacht weniger
Abwasch. AuBerdem kdnnen Sie die Zutaten direkt in der Pfanne oder Schissel mischen oder
purieren, in der Sie diese zubereiten mdchten.

. Unabhéngig davon, welches Gefal3 Sie verwenden, sollten Sie darauf achten, dass es stabil auf einer
ebenen Flache steht. Halten Sie das Gefa8 mit der freien Hand fest, damit es nicht Gber die
Arbeitsfliche wandert.

. Beim Mixen von heilen Fliissigkeiten darf das Messer des Stabmixeres nicht schrag gehalten werden,
da sonst Flussigkeit aus dem Messbecher spritzen kann.

Schalten Sie das Gerét nicht ein, solange sich das Messer noch auRerhalb des Mixbehdlters befindet.

. Schalten Sie das Gerét aus, bevor Sie das Messer aus dem Mixbehélter heben.

DER SCHNEEBESEN

1. Schieben Sie den Schneebesen von unten in den Schneebesenhalter.
2. Umden Schneebesen zu entfernen, ziehen Sie ihn einfach unten aus dem Schneebesenhalter.
«  Tauchen Sie den Schneebesen nicht iiber die Schneebesenhalterung hinaus ein.

UNIVERSALZERKLEINERER

Sie konnen den Universalzerkleinerer als “Mini-Kiichenmaschine” verwenden.

1. Fassen Sie den Universalzerkleinerer nur am Kunststoffteil an - bertihren Sie in keinem Fall die Klinge
selbst.

2. Stecken Sie ihn auf die Achse, die sich am Boden des Arbeitsbehalters befindet.

3. Fiigen Sie die Zutaten hinzu - den Arbeitsbehalter nur bis zur 500 ml Markierung befillen.

4. Setzen Sie den Deckel auf den Behalter — der obere Teil des Zerkleinerers lasst sich in den
Antriebskopf an der Deckelunterseite einpassen.

5. Setzen Sie den Griff auf den Deckel des Behalters.

6. Lassen Sie den Universalzerkleinerer immer nur wenige Sekunden laufen, um ihn nicht zu Giberlasten.

7. Ziehen Sie den Netzstecker des Griffes und entfernen Sie anschlieBend den Griff vom Deckel.

8. Nehmen Sie den Deckel vorsichtig vom Arbeitsbehdlter - achten Sie darauf, dass eventuelle Reste in

den Arbeitsbehdlter fallen.
9.  Fassen Sie dazu den Zerkleinerer nur am Plastikteil an.



PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Schalten Sie das Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker.

2. Achten Sie besonders auf die Klingen - bertihren Sie diese nie direkt, benutzen Sie zur Reinigung
eine Nylonbirste.

3. Wischen Sie die Oberfliche des Gehauses mit einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch ab.

4. Reinigen Sie die Klinge des Stabmixers in warmem Seifenwasser mit einer Nylonbdrste.

5. Sdubern Sie Schneebesen, Universalzerkleinerer und Messbecher mit warmem Seifenwasser.

6.  Wischen Sie den Schneebesenhalter und den Deckel des Messbechers mit einem feuchten Tuch ab.
Maglichst trocken aufbewahren, da sich hier die Getriebe fiir den Schneebesen und den
Arbeitsbehalter befinden.

@ Sie kdnnen diese Teile im Geschirrspller reinigen.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und Umwelt zu
E ﬁ vermeiden, diirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
— Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
bei entsprechenden amtlichen Recycling- / Riicknahmestellen.

Rezepte finden Sie auf unserer Website: http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez |'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:
Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient

supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des risques
encourus.

Les enfants ne doivent pas utiliser ni jouer avec l'appareil.

Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants.

Une utilisation inappropriée de l'appareil peut causer des blessures.
Débranchez I'appareil avant le montage, le démontage ou le nettoyage.
Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de
ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter
tout danger.

@ Veillez a ne pas plonger la poignée dans du liquide.
N'utilisez pas le batteur dans de I'huile bouillante ; méme une huile tiéde peut provoquer de graves
bralures.
N'essayez pas de piler de la glace ou de hacher de la viande crue et faites attention aux lames.
N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
N'utilisez pas I'appareil dans un autre but que celui décrit dans ces instructions.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
Si vous mélangez des liquides chauds dans une casserole, retirez dans tous les cas la casserole de la
source de chaleur et laissez-la refroidir un peu avant de procéder au mélange.
Ne laissez en aucun cas le mélangeur dans la casserole, car le fond de cette derniére pourrait étre
encore tres chaud et endommager le mélangeur.
Ne pas utiliser le batteur pendant plus de 30 secondes, le fouet pendant plus de 5 minutes, le hachoir
pendant plus de 30 secondes. Laissez le moteur refroidir pendant 2 minutes avant d'utiliser a
nouveau ces accessoires.

POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

SCHEMAS

1. Faible 7. Couvercle du récipient

2. Elevée 8. Hachoir

3. Poignée 9. Récipient

4. Batteur 10.  Couvercle de rangement/base antidérapante
5. Support de fouet 1. Gobelet doseur

6. Fouet



ADAPTATION/RETRAIT DES ACCESSOIRES

1. Débranchez l'appareil.

2. Pour fixer le batteur, poussez-le jusqu’a I'extrémité de la poignée et faites-le pivoter dans le sens des
aiguilles d'une montre.

3. Pour retirer le batteur, faites-le pivoter dans le sens contraire des aiguilles d'une montre, puis
séparez-le de la poignée.

UTILISATION

1. Mettez la fiche dans la prise de courant.

Appuyez sur le bouton du haut pour une vitesse réduite, relachez-le pour éteindre.

Appuyez sur le bouton du bas pour une vitesse plus élevée, relachez-le pour éteindre.

En général, de grandes quantités, des mélanges épais et un plus grand nombre d‘aliments solides

que de liquides sous-entendent des temps de mixage plus longs et des vitesses plus réduites.

. De petites quantités, des mélanges plus fins et plus d'aliments liquides que de solides sous-
entendent des temps de mixage plus courts et des vitesses plus élevées.
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LE BATTEUR

. Généralement, le batteur fait tout ce qu'un mixeur normal peut faire, mais plus rapidement et avec
moins de vaisselle : la mayonnaise, les milk-shakes, les mousses ou les jus de fruits. Vous pouvez
mixer, réduire en pulpe ou en purée les ingrédients dans la casserole ou le bol dans lequel vous les
cuisinez.

. Quelque soit le récipient que vous utilisez, posez-le sur une surface plate et stable et tenez-le avec
votre main libre pour éviter qu'il se déplace sur le plan de travail.

. Lorsque vous l'utilisez dans des liquides chauds, ne laissez pas la lame briser la surface dans un angle,
car le liquide risque de déborder du bol/de la casserole/du récipient.

. Ne le mettez pas en marche tant que la lame n'est pas dans le récipient.

. Eteignez-le avant de retirer la lame du récipient.

LE FOUET

1. Poussez le fouet dans la base du support du fouet.
2. Pour retirer le fouet, tirez simplement sur la base du support de fouet.
. N'immergez pas le fouet au-dela de la base de son support.

LE HACHOIR

Vous pouvez utiliser le hachoir comme un mini robot de cuisine.

Maintenez la partie en plastique du hachoir ; gardez vos doigts loin de la lame.

Placez le hachoir dans le récipient, sur la tige située dans le bas du récipient.

Ajoutez les ingrédients — ne remplissez pas le récipient au-dela de la marque des 500 ml.

Placez le couvercle sur le récipient - la partie supérieure du hachoir s'insére dans la transmission
située dans la partie inférieure du couvercle.

Fixez la poignée a la partie supérieure du couvercle du récipient.

Utilisez le hachoir par petits coups de quelques secondes, pour éviter d'en faire trop.
Débranchez la poignée, puis retirez la poignée du couvercle.

Soulevez délicatement le couvercle du récipient - veillez a ce que les écoulements des ingrédients
tombent dans le récipient.

9. Nelevez que la partie plastique du hachoir.

Hwn =
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SOINS ET ENTRETIEN

1 Eteignez l'appareil et débranchez-le.

2. Faites attention aux lames ; ne les manipulez pas directement, utilisez une brosse en nylon.

3. Essuyezles surfaces de la poignée avec un tissu doux et humide.

4. Nettoyez I'extrémité de la lame du batteur dans de I'eau chaude savonneuse, avec une brosse en ‘
nylon.

Nettoyez le fouet, le hachoir, le récipient et la poignée dans de I'eau chaude savonneuse.

6. Nettoyez le support du fouet et le couvercle du récipient avec un chiffon humide. Veillez a les
maintenir secs, étant donné qu'ils contiennent les boites a engrenages pour le fouet et le récipient.

@ Vous pouvez laver ces pieces dans un lave-vaisselle.

w

RECYCLAGE

substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non

==mm rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et
électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.

ﬁ Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé par des

Rezepte finden Sie auf unserer Website: http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of die gebrek
aan ervaring of kennis hebben als iemand hen heeft uitgelegd hoe het
apparaat moet worden gebruikt en ze de gevaren verstaan.

Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken of ermee spelen.
Bewaar het apparaat en de kabel buiten het bereik van kinderen.
Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat monteert,
demonteert of schoonmaakt.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter, terwijl de stekker in het
stopcontact zit.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of
een ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s te
vermijden.

® Dompel het handvat niet onder in een vloeistof.
De staaf nooit in hete olie gebruiken - zelfs matig hete olie kan ernstige brandwonden veroorzaken.
Probeer geen ijs of rauw vlees te hakken en ga heel zorgvuldig om met de mesjes.
Gebruik uitsluitend de door ons geleverde accessoires of hulpstukken.
Het apparaat uitsluitend gebruiken voor de doeleinden beschreven in de handleiding.
Het apparaat niet gebruiken indien beschadigd of defect.
Als u hete vloeistoffen in een pan mengt, moet u de pan altijd eerst van het vuur halen en iets laten
afkoelen voor het mengen.
Laat de blender nooit in de pan staan. De bodem van de pan kan nog erg heet zijn en de blender
beschadigen.
Gebruik de staaf niet langer dan 2 minuten, de garde niet langer dan 30 seconden en de hakker niet
langer dan 30 seconden. Laat de motor vervolgens 2 minuten afkoelen alvorens hem opnieuw te
gebruiken.

UITSLUITEND HUISHOUDELIJK GEBRUIK

AFBEELDINGEN

1. Laag 7. Deksel kom

2. Hoog 8. Hakker

3. Handvat 9.  Kom

4. Staaf 10. Opbergdeksel/antislip basis
5. Gardehouder 11. Mengbeker

6. Garde



PLAATSEN/VERWIJDEREN VAN HULPSTUKKEN

1. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.
2. Omde staaf te bevestigen, duw deze aan het einde van het handvat en draai hem met de klok mee.
3. Omde staaf te verwijderen, draai deze tegen de klok in, en trek de staaf vervolgens van het handvat.

GEBRUIK

1. Steek de stekker in het stopcontact. @
2. Druk op de toets bovenaan voor een langzame snelheid, laat los om uit te schakelen.
3. Druk op de toets onderaan voor een hoge snelheid, laat los om uit te schakelen.

Gewoonlijk stemmen grote hoeveelheden, dikke mengsels en een hoge verhouding van vaste

stoffen tot vloeistoffen overeen met een langere timing en langzamere snelheden.

Kleinere hoeveelheden, dunnere mengsels en meer vloeistoffen dan vaste stoffen stemmen overeen

met een kortere timing en hogere snelheid.

DE STAAF

. Gewoonlijk kan de staafmixer alle klusjes aan die een normale mixer aankan, maar hij doet het sneller
en er is minder afwas — maak mayonaise, milkshakes, smoothies of vruchtensappen. U kan de
ingrediénten mengen, pulperen of pureren in de pan of kom voor u ze aan de kook brengt.

. ledere container die u gebruikt moet op een stabiele, vlakke ondergrond geplaatst worden enu
moet hem ondersteunen met uw vrije hand om te beletten dat hij wegglijdt.

« Wanneer u de mixer gebruikt in warme vloeistoffen moet u erop letten de mesjes niet scheef boven
de oppervlakte uit te laten komen. Zoniet kan de vloeistof opspatten naast de kom/pan/container.
Schakel de mixer niet aan voor het snijblad in de kom is geplaatst.

. Schakel de mixer uit voor u hem uit de kom verwijdert.

DE GARDE

1. Druk de garde in de onderkant van de gardehouder.
2. Trek de garde uit de onderkant van de gardehouder om hem te verwijderen.

. Dompel de garde niet dieper dan de onderzijde van de gardehouder.

DE HAKKER

U kan de hakker als mini keukenrobot gebruiken.

Houd het plastic gedeelte van de hakker vast - houd de vingers weg van het mes.

Laat hem in de kom dalen, over de spil in de bodem van de kom.

Voeg de ingrediénten toe - vul de kom niet hoger dan het max. merkteken.

Doe het deksel op de kom - de bovenkant van de hakker past op de aandrijving in de onderkant van
het deksel.

Plaats het handvat op de bovenkant van het deksel.

Gebruik de hakker in stoten van een aantal seconden. Zoniet loopt u het risico te overdrijven.
Trek de stekker van het handvat uit en verwijder het handvat uit het deksel.

Haal het deksel voorzichtig van de kom - let op dat druppels in de kom vallen.

Til de hakker enkel op bij het plastic deel.

s =
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ZORG EN ONDERHOUD

Schakel het apparaat uit en trek dan de stekker uit het stopcontact.

Pas heel goed op met de mesjes - raak ze nooit rechtstreeks aan en gebruik een nylon afwasborstel.
Poets de oppervlakte van het handvat met een zachte vochtige doek.

Maak het uiteinde van de staaf schoon in een warm zeepsopje met een nylon borstel.

Was de garde, hakker en kom in warm zeepwater.

Droog de gardehouder en het deksel af met een vochtige doek. Probeer ze droog te houden
aangezien ze de aandrijving voor de garden en kom bevatten.

ounkhwn =



RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
E apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen
=mmm Niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.

U vindt recepten op onze website: http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

Questo apparecchio pud essere utilizzato da persone con ridotte capacita

fisiche, sensoriali o mentali o che manchino di esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, a condizione che siano controllate o istruite da un adulto

e che siano in grado di capirne i rischi.

| bambini non devono utilizzare o giocare con |'apparecchio.
Tenere |'apparecchio ed il cavo fuori dalla portata dei bambini.
L'uso errato dell'apparecchio puo causare lesioni.

Scollegare I'apparecchio prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.
Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

Se il cavo € danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore
autorizzato o da personale similmente qualificato, per evitare incidenti.

@ Non immergere il manico nel liquido.
Non utilizzare il frullatore ad immersione in olio bollente o caldo in quanto potrebbe causare gravi
scottature.
Non tritare ghiaccio o carne cruda. Prestare attenzione alle lame.
Applicare solo gli accessori o gli elementi di corredo forniti.
Non utilizzare I'apparecchio per altri scopi se non quelli descritti nel libretto d'istruzioni.
Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.
Se si lavorano liquidi caldi in una pentola, togliere sempre la pentola dal fuoco e lasciarla raffreddare
leggermente prima di frullare.
Non lasciare mai il frullatore appoggiato nella pentola, poiché il fondo della pentola potrebbe essere
ancora molto caldo e danneggiare I'apparecchio.
Non utilizzare il frullatore ad immersione per piu di 30 secondi, la frusta per piti di 5 minuti, il
tritatutto per pil di 30 secondi, poi lasciare raffreddare il motore per 2 minuti prima di utilizzare di
nuovo l'apparecchio.

SOLO PER USO DOMESTICO
IMMAGINI
1. Velocita bassa 7. Coperchio del contenitore tritatutto
2. Velocita alta 8. Lama
3. Corpo motore 9.  Contenitore tritatutto
4. Frullatore ad immersione 10.  Coperchio/base antiscivolo
5. Supporto della frusta 11, Bicchiere
6. Frusta

APPLICARE E RIMUOVERE GLI ACCESSORI

1. Staccare la spina dalla presa di corrente.

2. Permontare il frullatore ad immersione, premere fino in fondo al manico e ruotare in senso orario.
3. Perrimuovere il frullatore ad immersione, ruotarlo in senso antiorario, poi estrarlo dal manico.



MODO D'USO

1.

2.
3.

Inserire la spina nella presa di corrente.

Premere il pulsante in alto per avere una velocita bassa. Rilasciare il pulsante per spegnere I'apparecchio.
Premere il pulsante in basso per avere una velocita alta e rilasciarlo per spegnere l'apparecchio.
Generalmente, grandi quantita, miscele spesse e ingredienti solidi in proporzione maggiore rispetto
agli ingredienti liquidi richiedono un tempo di preparazione piti lungo e una velocita ridotta.
Quantita ridotte, miscele meno dense e ingredienti liquidi in proporzione maggiore rispetto agli
ingredienti solidi richiedono un minore tempo di preparazione e una velocita elevata.

IL FRULLATORE AD IMMERSIONE

In generale il frullatore ad immersione fa quello che fa un frullatore normale, ma pili velocemente e
con meno lavaggi. Fa maionese, frappe, frullati o bevande a base di frutta. Si puo miscelare, frullare e
passare gli ingredienti nel direttamente nel contenitore all'interno del quale verranno cucinati.
Qualsiasi contenitore si utilizzi, assicurarsi che poggi su una superficie stabile e piana e tenerlo fermo
con una mano per evitare che si sposti durante |'utilizzo dell'apparecchio.

Con liquidi bollenti, non immergere la lama in posizione inclinata in quanto causerebbe la fuoriuscita
del liquido dal contenitore.

Non azionare il frullatore ad immersione se la lama non si trova all'interno di un contenitore per il cibo.
Spegnere il frullatore ad immersione quando si toglie I'apparecchio dal contenitore per il cibo.

LA FRUSTA

1.

Spingere la frusta nella parte inferiore del supporto della frusta.

2. Pertogliere la frusta, tirarla semplicemente dalla parte inferiore del supporto della frusta.
. Non immergere la frusta oltre il fondo del suo supporto.
TRITATUTTO

Si puo utilizzare il tritatutto come un mini tritatutto.

1. Prendere la parte in plastica del tritatutto - tenere le dita lontano dalla lama.

2. Posizionarla sulla ciotola, sopra I'alberino di rotazione, nella parte inferiore della ciotola.

3. Aggiungere gli ingredienti - non riempire la ciotola al di sopra dell'indicazione 500ml.

4. Montare il coperchio della ciotola - la parte superiore del tritatutto deve essere montata sull'attacco
della parte inferiore del coperchio.

5. Montare il corpo motore sulla parte superiore del coperchio della ciotola.

6.  Utilizzare il tritatutto a intervalli di pochi secondi, altrimenti c'¢ il rischio di farne un uso eccessivo.

7. Staccareil corpo motore, poi rimuoverlo dal coperchio.

8.  Sollevare delicatamente il coperchio dalla ciotola - controllare che le gocce cadano nella caraffa.

9.  Sollevare il tritatutto afferrandolo esclusivamente dalla parte in plastica.

CURA E MANUTENZIONE

1. Spegnere |'apparecchio e togliere la spina.

2. Maneggiare le lame con cura, non lavarle direttamente a mano, ma utilizzare una spazzola in setole
dinylon.

3. Asciugare la superficie del manico con uno straccio morbido.

4. Pulire lalama all'estremita del frullatore ad immersione in acqua calda con sapone e con una
spazzola in setole di nylon.

5. Lavare lafrusta, la lama e il contenitore tritatutto con acqua calda e detersivo.

6. Asciugare il supporto della frusta e il coperchio della caraffa con un panno umido. Cercare di

mantenerli asciutti, dato che contengono il meccanismo di trasmissione per frusta e ciotola.



RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
=== Simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i

prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.

Le ricette sono disponibili sul nostro sito http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Lea las instrucciones, guédrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siga las precauciones bésicas de seguridad, a saber:

Este aparato puede ser utilizado por personas inexpertas o con
discapacidad fisica, sensorial 0 mental, siempre que hayan sido instruidas
en su uso, sean supervisadas y comprendan los riesgos que conlleva.

No permita que los nifios utilicen el aparato ni jueguen con él.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifos.

El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.
Desenchufe el aparato antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.
No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.

Si el cable esta danado, este debera ser cambiado por el fabricante, su

agente de servicio, o alguien con cualificacion similar para evitar riesgos.

® No sumerja el mango en liquidos.
No use la varilla con aceite caliente; incluso el aceite moderadamente caliente puede causar
quemaduras.
No trate de picar hielo ni de triturar carne cruda, y tenga mucho cuidado con la cuchilla.
No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si esta dafnado o si no funciona bien.
Siva a utilizar la batidora para mezclar liquidos calientes en una olla o sartén, retire el recipiente de la
fuente de calor y déjelo enfriar un poco antes de utilizar la batidora.
Nunca deje la batidora dentro de la olla o sartén, puesto que la base del recipiente podria estar muy
caliente y dafiar la batidora.
No utilice la varilla durante mas de 30 segundos, el accesorio batidor durante més de 5 minutos ni el
picador durante mas de 30 segundos y deje enfriar el motor durante 2 minutos antes de volverlo a

utilizar.
SOLO PARA USO DOMESTICO

ILUSTRACIONES
1. Baja 7. Tapadel bol
2. Alta 8.  Picador
3. Mango 9. Bol
4. Varilla 10. Tapa de almacenamiento/base
5. Apéndice del accesorio batidor 1. Vaso
6.  Accesorio batidor

INSERTAR/QUITAR ACCESORIOS

1. Desenchufe el aparato.
2. Paracolocar lavarilla, insértela el extremo del mango y girela en el sentido de las agujas del reloj.



3. Pararetirar la varilla, girela en el sentido contrario a las agujas del reloj y, a continuacion, tire de la
varilla hacia fuera.

UTILIZACION

1. Enchufe el aparato a la corriente.

2. Presione el botdn de arriba para una velocidad baja. Suéltelo para desenchufar.

3. Presione el boton de abajo para una velocidad alta. Suéltelo para desenchufar.

. En general, las grandes cantidades, las mezclas espesas y las proporciones elevadas de sélidos frente
a liquidos necesitan programaciones mas largas y velocidades mas lentas.

. Las cantidades mas pequenias, las mezclas mas finas y una mayor proporcion de liquidos que de

solidos admiten programaciones mds cortas y velocidades superiores.

LA VARILLA

. Generalmente, la varilla funciona igual que una batidora normal, pero mas répido y requiere menos
limpieza: haga mayonesa, batidos o bebidas de fruta. Puede mezclar, extraer la pulpa o triturar
ingredientes en la sartén o recipiente donde va a cocinarlo.

. Asegurese de que el recipiente que use esta en una superficie llana y estable y sujételo con la mano
que le queda libre para evitar que se derrame.

. Cuando utilice la varilla con liquidos calientes, no deje que la cuchilla salga a la superficie ya que
podria salpicar liquido fuera del recipiente.

. No encienda el aparato hasta que la cuchilla no se encuentre dentro del recipiente de la comida.

. Apéguelo antes de levantar la cuchilla del recipiente de la comida.

EL ACCESORIO BATIDOR

1. Empuje el accesorio batidor dentro del apéndice del accesorio batidor.

2. Paraquitarel accesorio batidor, simplemente tire del apéndice del accesorio batidor.

. No introduzca el accesorio batidor mas alla de la parte inferior del apéndice del accesorio batidor.

EL ACCESORIO PICADOR
Puede usar el picador como un miniprocesador de comida.

1. Sostenga la parte de plstico del picador; mantenga los dedos bien lejos de la cuchilla.

2. Introduzcalo en el bol, encima del eje situado en el fondo del bol.

3. Afada los ingredientes sin superar la marca de 500 ml del bol.

4. Encaje latapa del bol; la parte superior del picador encaja en el eje motor situado en la parte inferior
dela tapa.

5. Encaje el mango en la parte superior de la tapa del bol.

6. Use el picador en rafagas de pocos segundos ya que podria picar mas de lo deseado.

7. Desenchufe el mango y extraiga el mango de la tapa.

8.  Levante suavemente la tapa del bol procurando que no gotee en el bol.

9.  Levante el picador solo por la parte de plastico.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1. Apague el aparato y desenchufelo.

2. Tenga mucho cuidado con las cuchillas; no las manipule directamente, use un cepillo de nailon para
limpiarlas.

Pase un pafo suave hiumedo por las superficies del mango.

Limpie la cuchilla de la varilla con agua caliente y jabén y con un cepillo de nailon.

Lave el accesorio batidor, el picador y el bol con agua tibia y jabén.

Limpie el apéndice del accesorio batidor y la tapa del bol con un trapo himedo. Procure mantener
secos ya que contienen los motores del accesorio batidor y el bol.




RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
K E peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
=mmm aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando

corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.

En nuestra pdgina web encontrard recetas: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Leia as instrucoes e guarde em lugar seguro. Forneca-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacéo.

MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

Siga as precaugdes basicas de seguranga, incluindo as seguintes:

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam
0s riscos envolvidos.

As criangas nao devem usar nem brincar com o aparelho.

Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criangas.
Utilizar o aparelho incorretamente podera resultar em ferimentos.

Desligue o aparelho da corrente elétrica antes da montagem,
desmontagem ou limpeza.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia
técnica ou qualquer profissional devidamente qualificado devera substitui-

lo para se evitarem riscos.

® Nao mergulhe o cabo em liquidos.
Nao utilize a varinha em azeite ou 6leo quentes - mesmo que néo estejam excessivamente quentes,
estas substancias podem provocar queimaduras bastante sérias.
Nao tente picar gelo ou carne crua, e tenha muito cuidado com as laminas.
Nao instale acessérios que ndo sejam fornecidos por nos.
Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas instrugdes.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.
Se misturar liquidos quentes numa panela, remova sempre a panela do lume e aguarde que arrefeca
um pouco antes de misturar.
Nunca deixe a varinha a repousar na panela, pois a parte inferior da panela podera ainda estar muito
quente e danificar a varinha.
Nao utilize a varinha por mais de 30 segundos, o acessério batedor por mais de 5 minutos, o picador
por mais de 30 segundos, posteriormente deixe arrefecer 2 minutos antes de voltar a usar.

APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS

1. Baixa 7. Tampadatigela

2. Alta 8.  Picador

3. Cabo 9. Tigela

4. Varinha 10. Tampa de armazenamento/base antiderrapante
5. Suporte do acessorio batedor 11. Copo

6.  Acessorio batedor
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COLOCAR/RETIRAR ACESSORIOS

1. Desligue o aparelho.
2. Parainstalar a varinha, empurre-a para a extremidade do cabo e gire-a para a direita.
3. Pararemover a varinha, gire-a para a esquerda e puxe-a para fora do cabo.

UTILIZACAO

1. Ligue aficha a tomada elétrica.

2. Pressione o botdo superior para baixa velocidade e solte-o para desligar o aparelho.

3. Pressione o botao inferior para alta velocidade e solte-o para desligar o aparelho.

. Geralmente as grandes quantidades, misturas espessas e uma grande percentagem de sélidos em
relacao aos liquidos sugerem tempos mais prolongados e velocidades mais lentas.

. As quantidades menores, as misturas menos espessas e a maior quantidade de liquidos sugerem
tempos mais curtos e velocidades superiores.

A VARINHA

. Em geral, a varinha pode fazer qualquer coisa que uma liquidificadora normal pode fazer, mas mais
rapido e com menos trabalho para limpar - pode fazer maionese, batidos, sorvetes ou sumos.
Também pode picar ou passar ingredientes no recipiente em que os for cozinhar.

. Seja qual for o recipiente que utilizar, certifique-se sempre de que o coloca numa superficie estavel e
nivelada, e segure-o com a sua mao livre para evitar que se mova pela superficie de trabalho.

. Quando a utilizar em liquidos quentes, ndo deixe que a ldmina gire sobre a superficie de forma
inclinada, ja que poderia salpicar liquido quente para fora do recipiente.

. Nao ligue o aparelho enquanto a lamina ndo se encontrar dentro do recipiente para os alimentos.

. Desligue o aparelho antes de retirar a lamina do recipiente para os alimentos.

O ACESSORIO BATEDOR

1. Coloque o acessorio batedor na parte inferior do respetivo suporte.
2. Pararetirar o acessorio batedor, puxe-o simplesmente para fora do respetivo suporte.
. Nao submirja o acessério para |a da parte inferior do seu suporte.

O PICADOR
Pode usar o picador como mini picadora.

1. Segure na parte de pléstico do picador - mantenha os dedos afastados da lamina.

2. Baixe-o para a tigela, sobre o eixo no fundo da tigela.

3. Adicione os ingredientes - ndo encha a tigela acima da marca dos 500 ml.

4. Encaixe a tampa da tigela - a parte superior do picador encaixa na peca de acionamento na parte
inferior da tampa.

5. Encaixe o suporte a parte superior da tampa da tigela.

6.  Use o picador em disparos de poucos segundos, para nao picar demasiado os alimentos.

7. Desligue o cabo da corrente, depois remova o cabo da tampa.

8.  Separe a tampa da tigela com cuidado - tenha cuidado para que ndo caiam alimentos para o jarro.

9. Levante o picador apenas pela parte de plastico.

CUIDADOS E MANUTENCAO

1. Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

2. Tenha muito cuidado com as Iaminas. Nao as tente lavar diretamente, use uma escova de nylon.

3. Limpe as superficies do cabo com um pano suave humido.

4. Limpe a parte inferior da varinha com dgua quente com um bocado de detergente, com uma escova
de nylon.
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5. Lave o acessorio batedor, o picador e a tigela com dgua e detergente.
6. Limpe o suporte do acessério batedor e a tampa do jarro com um pano hiimido. Tente manté-los
Secos, uma vez que possuem a engrenagem para o acessorio batedor e a tigela.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregaveis com um destes simbolos nao
I

deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos
elétricos e eletrdnicos e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e ndo
recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.

Receitas disponiveis no nosso website: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den fglge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

Apparatet kan anvendes af personer hvis fysiske, sansemaessige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring og
viden, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og forstar de
forbundne farer.

Barn ma hverken benytte eller lege med apparatet.

Apparatet og ledningen skal holdes uden for barns raekkevidde.
Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

Tag apparatets stik ud, inden du samler, adskiller eller renggr det.

Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er tilsluttet stikkontakten.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle

skader undgas.

@ Leeg ikke handtaget i veaeske.
Undga at bruge stavblenderen i varm olie - selv mellemvarm olie kan give ubehagelige
forbreendinger.
Forsag ikke at knuse is, forsag ikke at hakke rat ked, og veer yderst forsigtig med klingerne.
Tilfgj eller forbind aldrig andre dele end de som vi leverer.
Anvend ikke apparatet til andre formél end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Hvis du skal blende varme vaesker i en gryde, skal du altid tage gryden af kogepladen og lade den
kole lidt af, inden du blender.
Efterlad aldrig blenderen i gryden, da grydens bund stadig kan veere meget varm og derved
beskadige blenderen.
Undlad at bruge stavblenderen i mere end 30 sekunder, piskeriset i mere end 5 minutter, hakkeren i
mere end 30 sekunder og lad derefter motoren kgle af i 2 minutter, inden den bruges igen.

KUN TIL PRIVAT BRUG

TEGNINGER

1. Lav 7. Skdlens lag

2. Hgj 8. Hakker

3. Handtag 9. Skal

4. Stavblender 10.  Opbevaringslag/non-slip fod
5. Piskerisholder 11.  Beeger

6.  Piskeris

MONTERING/AFMONTERING AF TILBEH@R

1. Tag stikket ud af stikkontakten.
2. Monter stavblenderen ved at trykke den fast pa enden af handtaget, og dreje den med uret.
3. Afmonter stavblenderen ved at dreje den mod uret og derefter traekke stavblenderen af handtaget.

24



BRUG

1. Seet stikket i stikkontakten.

2. Tryk pa den gverste knap for lav hastighed, slip den for at afbryde.

3. Tryk pa den nederste knap for hgj hastighed, slip den for at afbryde.

. Generelt er lave hastigheder over laengere tid godt for store maengder, tyk konsistens, store
meengder faste dele i forhold til vaeske.

. Hgjere hastigheder i kortere tid er ofte godt til sma maengder, et tyndere miks og mere vaeske end
faste dele.

STAVBLENDEREN

Generelt kan staven alt det en normal blender kan. Bare hurtigere og med mindre opvask - lave

mayonnaise, milkshakes, smoothies, eller frugtdrinks. Du kan blende, mase eller purere

ingredienserne i den gryde eller skdl du vil tilberede dem i.

Lige meget hvilken beholder du bruger ber du serge for at den er pé en stabil overflade, og stotte

den med din frie hand, for at undga at den vandrer pa overfladen.
. Saenk ikke stavblenderen dybere end til toppen af stavens skaft.
. Lad aldrig klinger bryde overfladen p& nogen made nar staven bruges i varme vaesker, da dette

kunne medfare sprojt fra veesken udenfor skalen/gryden/boksen.

. Undga at teende til klingen er i fadevarebeholderen.
Sluk fer klingen fjernes fra fodevarebeholderen.

PISKERISET

1. Skub piskeriset op i bunden af piskerisholderen.
2. Foratafmontere piskeriset, traekkes det ganske enkelt af bunden af piskerisholderen.
Saenk ikke piskeriset dybere end bunden af piskerisholderen.

HAKKER

Du kan bruge hakkeren som en mini-foodprocessor.

Hold om plastikdelen pé hakkeren - hold fingeren helt veek fra klingen.

Seet den ned i skilen oven pa spindlen i bunden af skalen.

Tilseet ingredienserne - undga at fylde skélen op til over 500 ml-maerket.

Saet skalens 1ag pa - hakkerens overside passer ind i drevet pa lagets underside.

Monter handtaget oven pa skalens lag.

Brug hakkeren i omgange pa fa sekunder, ellers risikerer du at hakke ingredienserne for meget.
Tag handtagets stik ud, tag derefter handtaget af laget.

Tag forsigtigt laget af skalen - sgrg for at eventuelle draber drypper ned i blenderglasset.

Loft kun hakkeren op ved hjeelp af plastikdelen.

CeNoau A WSS

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Sluk for apparatet og traek stikket ud.

2. Veeryderst forsigtig med klingerne - undga direkte kontakt med dem, og brug i stedet en nylon
opvaskebgrste.

3. Ter handtagets overflade med en blad, fugtig klud.

4. Rens klinge-enden af stavblenderen med en nylonbgrste og varmt saeebevand.

5. Vask piskeris, hakker og skal i varmt saebevand.

6. Tor piskerisholderen og blenderglasset af med en fugtig klud. Forsag at holde disse dele torre da de
indeholder gearhus til pisker og skal.

@ Du kan vaske disse dele i opvaskemaskinen.
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GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket med et af
|

disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.

Du kan finde opskrifter pa vores webside: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du dverlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvéndning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmdnna sakerhetsforeskrifter, déribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av personer med minskad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap
om apparaten, om det sker under tillsyn eller efter instruktioner och om de
forstar de faror som anvandningen kan innebara.

Barn far inte anvanda eller leka med apparaten.

Hall apparat och sladd utom rackhall for barn.

Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

Dra ur sladden till apparaten fére montering, demontering och rengoring.

Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar ansluten.

Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud
eller ndgon med liknande kompetens for att undvika skaderisker.

® Sankinte ned mixerhandtaget i ndgon form av vétska.
Anvand inte mixerskaftet i varm olja - dven ganska laga oljetemperaturer kan ge en obehaglig
brénnskada.
Man kan inte krossa is eller hacka ratt kott — var aktsam om knivbladen.
Anvand bara tillbehor och 6vrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
Anvand inte apparaten for nagra andra &ndamal an sddana som beskrivs i denna bruksanvisning.
Anvdnd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
Om du mixar het vétska i en kastrull ska du ta bort kastrullen fran vérmen och lata vétskan svalna
innan du mixar den.
Lamna aldrig kvar mixern i kastrullen eftersom kastrullens botten fortfarande kan vara varm och kan
skada mixern.
Anvand inte mixerskaftet mer an 30 sekunder, vispen mer @n 5 minuter och hackkniven mer &n 30
sekunder at gangen, 13t sedan motorn kallna i 2 minuter innan du fortsatter.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

BILDER

1. Lag hastighet 7. Locktill skalen

2. Hog hastighet 8.  Hackkniv

3. Mixerhandtag 9. Skal

4. Mixerskaft 10.  Skyddslock/ glidsékert underlag
5. Visphallare 11.  Mattbagare

6. Visp

MONTERING/BORTTAGNING AV TILLBEHOR

1. Draursladden pé apparaten.
2. Montera mixerskaftet - Tryck mixerskaftet helt in i handtaget och vrid det medurs.
3. Tabort mixerskaftet - Vrid mixerskaftet moturs och dra ut det fran handtaget.
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ANVANDNING

1. Satt stickproppen i vdgguttaget.

2. Tryckin den 6vre knappen for 1ag hastighet och slépp upp den for att stanga av.

3. Tryckin den nedre knappen for hog hastighet och sldpp upp den for att sténga av.

. Stora kvantiter och mer kompakt, fast material behdver i regel ldngre tid och langsammare
hastigheter.

. Mindre kvantiteter och mer lattflytande material behdver daremot kortare tid och hégre hastigheter.

MIXERSKAFTET

. Med mixerskaftet kan du i stort sett gora det som du gor med en vanlig mixer men det gar snabbare
och du sparar disk - du kan géra majonnas, milkshakes, smoothies eller fruktdrycker. Du kan blanda,
mosa och gora puré och du behdver inte byta kastrull eller skél vid tillagningen.

« Sebaratill att vilket tillredningskarl du dn anvénder stér pa en fast och plan yta och hall fast det med
din fria hand sa att det inte kan @ndra ldge pa arbetsytan.

. Hall knivbladet i horisontellt Iage vid ytan nar mixerskaftet anvands for varma vétskor sé att ingen
vatska stanker upp utanfor skalen/kastrullen/tillbringaren.

«  Sldinte pd strommen forran knivbladet ar nere i tillbringaren.

. SI3 av strommen innan du lyfter knivbladet fran tillbringaren.

VISPEN

1. Skjutin vispen i botten av visphallaren.
2. Nérduvillta bort vispen kan du helt enkelt bara dra ut den frén botten av visphallaren.
. Sank inte ned vispen éver botten av visphallaren.

HACKKNIV
Hackkniven kan anvdandas som en enklare matberedare.

1. Halliplastdelen pa hackknivsenheten - hall fingrarna borta frén knivbladen.

2. Sattfast hackkniven dver drivaxeln i skalens botten.

3. Tillsattingredienserna - fyll inte skalen 6ver markeringen for 500 milliliter.

4, Satt fast locket till skalen — hackknivens Gversta del fors in i anslutningen pa undersidan av locket.
5. Satt fast mixerhandtaget uppe pa locket till skalen.

6.  Anvand hackkniven med ndgra sekunders intervall sa att ingredienserna inte bearbetas for mycket.
7. Draursladden till mixerhandtaget och ta sedan bort mixerhandtaget fran locket.

8.  Lyftforsiktigt av locket fran skalen - se till att eventuell vatska pa locket inte hamnar utanfor skalen.
9. Lyftupp hackknivsenheten genom att enbart halla i plastdelen.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

1. Slaav strommen till apparaten och dra ur sladden.

2. Var mycket aktsam om knivbladen - vidrér dem inte direkt utan anvand en diskborste av nylon.

3. Torka av ytorna pa mixerhandtaget med en mjuk trasa.

4. Rengor infattningen for mixerskaftets knivblad med diskmedel i varmt vatten.

5. Diska visp, hackkniv och skal med diskmedel i varmt vatten.

6. Torka av visphallare och lock med en fuktig trasa. Visphallare och lock ska hallas torra eftersom de

innehéller motordelarna for visp och skal.
@] Dessa delar kan diskas i diskmaskin.
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ATERVINNING

For att undvika miljo- och halsoproblem pga. farliga dmnen fér man inte kassera
ﬁ ﬁ apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier mérkta med nagon av
=mmm dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter
och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en [dmplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.

Recept finns pa var webbsida: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap dersom de har
blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er involvert.

Barn ma ikke bruke eller leke med apparatet.

Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.

Feil bruk av apparatet kan fare til skader.

Koble fra apparatet far du monterer, demonterer eller rengjor det.
lkke la apparatet vaere ubevoktet nar det er tilkoblet.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for & unnga fare.

® Ikke sett handtaket i veesken.
. Ikke bruk staven i varm olje - selv moderat varmet olje kan fare til stygge brannskader.
Ikke prov @ knuse is, ikke prov & hugge ratt kjott, og vaer veldig forsiktig med knivbladene.
Ikke tilpass andre festeanretninger eller utstyr enn de vi leverer.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
Hvis det skal blandes varme vaesker i en panne, fiern alltid pannen fra varmekilden, og la den kjole
litt ned for veesken blandes.
Aldri la stavmikseren forbli i pannen, da pannens bunn kan fortsatt veere veldig varm, og dermed
skade stavmikseren.
Ikke bruk stavmikseren i mer enn 30 sekunder, vispen i mer enn 5 minutter, minihakkeren i mer enn
30 sekunder. La motoren nedkjgles i 2 minutter fer den startes opp igjen.

KUN FOR BRUK | HJEMMET

FIGURER

1. lav 7. Bollelokk

2. Hey 8. Minihakker

3. Handtak 9. Bolle

4. Stavmikser 10.  Oppbevaringsdeksel/anti-skli underlag
5. Vispholder 1. Beger

6. Visp

TILPASNING/FJERNING FESTEANRETNINGER

1. Koble fra apparatet
2. For & feste stavmikseren trykker du den pa enden av handtaket og vrir den med klokken.
3. Forataav stavmikseren vrir du den mot klokken og drar den sa av handtaket.
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BRUK

1 Stikk kontakten i stopselet.

2. Trykk den gverste knappen for lav hastighet, slipp den for a sl av.

3. Trykk den nederste knappen for hgy hastighet, slipp den for a sla av.

. Generelt sa vil stor mengde, tykk blanding og en stor andel av torrvarer i vaeske trenge lengere tid
og lavere hastighet.

. Mindre mengde, tynnere blandinger og mer vaeske enn terrvarer bruker kortere tid og hoyere
hastighet.

STAVEN

Staven kan generelt gjore det en normal mikser kan gjare, men hurtigere, og med mindre oppvask
- lag majones, milkshake, smoothie eller fruktdrikker. Du kan mikse, mose ingrediensene i
beholderen eller i bollen du holder pa a lage maten i.
Uansett hvilken beholder du bruker, sa ma du se etter om det er pa et stabilt, flatt underlag og stette
den med den ledige handen for @ unnga at den beveger seg pa arbeidsunderlaget.

«  Ved brukivarme vaesker, ikke la knivbladet bryte overflaten, fordi du kan sprute vaeske utenfor
bollen/gryten/beholderen.

. Ikke sla pa for knivbladet er pa innsiden av en matskal.

. Sl av for du lefter knivbladet fra matskalen.

VISPEN

1. Skyvvispen til bunnen av vispeholderen.
2. Foréfijerne vispen, trekk det enkelt ut fra enden av vispeholderen,
. Ikke la vispen ga til bunnen av vispeholderen.

MINIHAKKEREN
Du kan bruke minihakkeren som en mini food processor.

1. Hold i plastikkdelene av minihakkeren. Hold fingrene dine godt unna bladene.

2. Senkden nedibollen, over spindelen i bunnen av bollen.

3. Tilsettingrediensene - ikke fyll bollen over 500ml-merket.

4. Sett pa bollelokket - toppen av minihakkeren passer inn i sporet i undersiden av lokket.

5. Fest handtaket til toppen av bollelokket.

6. Nardu bruker minihakkeren kraftig, gjer det kun i noen sekunder, ellers risikerer du a gjere det for
mye.

7. Trekk ut kontakten til handtaket, fiern deretter handtaket fra dekselet.

8.  Loft lokket forsiktig fra bollen - pass pa sa eventuelle draper faller ned i kannen.

9. Left minihakkeren ved kun & rgre plastikkdelen.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

SI3 apparatet av, frakople det.

Ta godt vare pa knivblad - ikke handter de direkte, bruk en oppvaskbgrst av nylon.

Tork over handtakets overflate med en myk dampet klut.

Rengjor stavmikserens knivblad del i varmt sdpevann med en nylonbgrst.

Vask vispen, minihakkeren og bollen i varmt sapevann.

Tork vispholderen og kannelokket med en fuktig klut. Prev a holde dem terre, siden de inneholder
girmekanismen for vispen og bollen.

@ Du kan vaske disse delene i oppvaskmaskinen.

[ e
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RESIRKULERING

For & unngd miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
ﬁ oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke
==mm kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.

Du kan finde opskrifter pa vores webside: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Lue kdyttoohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kayttaa henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos
heitd valvotaan/opastetaan, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa kayttda laitetta tai leikkia silla.

Pida laite ja virtajohto poissa lasten ulottuvilta.

Laitteen vadrinkdytto saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

Irrota laite verkkovirrasta ennen kokoamista, purkamista tai puhdistamista.
Al3 jata laitetta vaille silméllapitoa, kun se on kytketty sahkoverkkoon.

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, tdman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon
vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

@ Al laita kahvaa nesteeseen. @
Al3 kdytd sauvasekoitinta kuumassa 6ljyssa - vain vahankin kuumennettu 6ljy aiheuttaa kivuliaita

palovammoja.

Al yritd murskata jaata tai hienontaa raakaa lihaa ja ole varovainen terien kanssa.

Al kiinnita muita kuin valmistajan toimittamia lisélaitteita.

Al kayta laitetta muihin kuin tassa kayttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.

Al kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

Jos sekoitat kuumia nesteitd kattilassa, poista kattila kuumalta levyltd ja anna jaahtya hieman ennen
sekoittamista.

Al koskaan jitd sauvasekoitinta kattilaan, koska kattilan pohja saattaa olla vield hyvin kuuma ja
sauvasekoitin voi vaurioitua.

Al kdyta sauvasekoitinta yli 30 sekuntia, vispilda yli 5 minuuttia, silppuria yli 30 sekuntia, anna
moottorin jddhtya sitten 2 minuuttia ennen laitteen kdyttdmista uudelleen.

VAIN KOTIKAYTTOON

PIIRROKSET

1. Hidas 7. Kulhon kansi

2. Nopea 8.  Silppuri

3. Kahva 9. Kulho

4. Sauvasekoitin 10.  Sailytyskansi/liukumisen estava alusta
5. Vispilan pidin 1. Kannu

6. Vispila

LISALAITTEIDEN KIINNITTAMINEN/IRROTTAMINEN

1. lrrota laite sahkdverkosta.
2. Kiinnitd sauvasekoitin tyontamalla se kahvan padhan, kaanna sitd myotapdivaan.
3. Poista sauvasekoitin kadntamalla sita vastapéivaan, veda sauvasekoitin pois kahvasta.
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KAYTTO

1.

Kytke laite séhkopistokkeeseen.

2. Painayldnappia hidasta nopeutta varten, padsta se vapaaksi sammuttaaksesi laitteen.

3. Painaalanappia suurta nopeutta varten, paasta se vapaaksi sammuttaaksesi laitteen.

. Yleensd suuri maard, paksu seos ja korkea kiintedn aineksen maara suhteessa nesteeseen vaativat
pidempaa aikaa ja pienempaa nopeutta.

. Pienempi maard, ohuempi seos ja suurempi nestemaara suhteessa kiintedan ainekseen vaativat
lyhyempéa aikaa ja suurempaa nopeutta.

SAUVASEKOITIN

+  Yleensd ottaen sauvasekoitin voi tehdd kaikkea sitd, mitd tavallinen sekoitin voi tehdd, mutta se on
nopeampi ja sen peseminen on helpompaa - valmista majoneesia, milkshakejd, smoothies -juomia
tai hedelmdjuomia. Voit sekoittaa, soseuttaa tai survoa ainekset kattilassa tai kulhossa, jossa aiot
valmistaa ne.

. Kaytit millaista astiaa hyvdnsa varmista, ettd se on vakaalla ja tasaisella tasolla, ja tue sitd vapaalla
kédellg, jotta se ei padse pois tyotasolta.

. Kun kdytat sita kuumissa nesteissa, dld anna terdn rikkoa pintaa missaan kulmassa, voit roiskuttaa
nestettd kulhon/kattilan/astian ulkopuolelle.

. Ala kdynnist3 laitetta, ennen kuin sen terd on ruoka-astian sisalla.

. Sammuta laite ennen erdn nostamista ruoka-astiasta.

VISPILA

1. Ty6nna vispila vispildn pitimen pohjaan saakka.

2. Vispilan ottamiseksi pois sinun tarvitsee vain vetda vispila vispilan pitimen pohjasta pois.

. Al3 upota vispilaa vispilan pitimen pohjaa syvemmille.

SILPPURI

Voit kdyttaa silppuria minimonitoimikoneena.

WV oNUL W=

Pidé kiinni kahvan muoviosasta- pida sormesi poissa terasta.

Laske se kulhoon karan paélle kulhon pohjalle.

Lisda ainekset - ala taytd kulhoa yli 500 ml merkin.

Kiinnitd kulhon kansi- silppurin yladpaa sopii kannen alaosaan.

Kiinnitd kahva kulhon kanteen.

Kayta silppuria pyrahdyksind muutaman sekunnin ajan, muuten laite voi ylikuumentua.
Irrota kahva séhkoverkosta, poista sitten kahva kannelta.

Nosta kansi varovasti kulhosta - varo, ettd mitdan ei valu kulhoon.

Nosta silppuria vain sen muoviosasta.

HOITO JA HUOLTO

NN AwWwN =

Sammuta laite ja irrota se sdhkoverkosta.

Ole varovainen terien kanssa — ala kasittele niitd suoraan, kdytd nylonista valmistettua pesuharjaa.
Pyyhi kahvan pinnat pehmedlla kostealla kankaalla.

Puhdista sauvasekoittimen terdpdd kuumassa saippuavedessa nylonharjalla.

Pese vispild, silppuri ja kulho [ampimassa saippuavedessa.

Pyyhi vispilan pidin ja kannun kansi kosteala kankaalla. Koeta pitda ne kuivina, silla niissa on
hammaspy®rét vispilda ja kulhoa varten.

Voit pestd nama osat myos pesukoneessa.
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KIERRATYS

Jotta véltettdisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, ndilla
symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakdyttdisid paristoja ei saa
L]

havittaa lajittelemattomana sekajatteend. Havita séhko- ja elektroniikkatuotteet seka,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/keréilypisteeseen.

Reseptejd on saatavissa kotisivuillamme: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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SNEKTPUYECKWUIA BJIEHAEP PYYHON
MpouTnTe UHCTPYKLMK, COXPaHUTE WX, PN Nepefaye CONPOBOANTE MHCTPYKLMeN. Mepes nprMeHeHnem
U3[ennA CHUMNTE C HEro YMaKoBKY.

BAHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

CnepyiiTe OCHOBHbIM VHCTPYKLMAM N0 6€30MacHOCTY, BKMIOYaA Cneaytolume:

icnonb3oBaHme fJaHHOro yCTpOIhCTBa Nmuammn C orpaHmMYeHHbIMIA
(I)VI3VI‘-|€CKI/IMVI, CEHCOPHbIMN NN YMCTBEHHbBIMW CNocobHOCTAMM,
HeI0CTaTKOM ONbITa W 3HAHWIA AONYyCKaeTCA Npun yCNnoBUW KOHTPOA NI
WHCTPYKTaXa 1 OCO3HaHMA CBA3AaHHbIX PUCKOB.

[etam 3anpeLyeHo ncnonb3oBaTb YCTPOWCTBO UM UrPaThb C HAM.
[epxuTe yCTPONCTBO U LUHYP BHE AOCATaeMOCTU JeTeln.

HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHmne Npubopa MOXET NPUBECTY K TPaBME.
OTkntounTe Nprbop OT Po3eTKK Nepes COOPKOIA, PasbopKoi UM OUNCTKOIA.
He ocTaBnAnTe BKNOUEHHbI Nprbop 6e3 npucmoTpa.

Ecnun kabenb nospexaeH, OH OOIKeH ObITb 3aMeHeH npounssoanTenem,
CEePBUCHDbIM ar€HTOM UJTN OPpYyTrm KBaJ'IVI(I)I/ILI,I/IpOBaHHbIM JIMgom onA
npenoTBpalleHnAa onacHOCTA.

® He norpysalite pyuKy B X1UAKOCTb.
He ponyckaeTcsa onyckaHve Tpy6KM B ropsAuee Macsio, TOCKOMbKY AaXe Cierka HarpeToe Macso
MOET BbI3BaTb OXOTY.
He nonyckaetca ncnonb3oBaHwe Tpy6ku ana Apobnexna nbaa u pyoku coiporo maca. Obpaluaiitech
C HOXamu € 60/TbLLIOI OCTOPOXKHOCTBIO.
Wcnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTU U HACaAKY OT MPOU3BOAUTENA.
Mcnonb3yiiTe npubop TONbKO MO Ha3HaueHwIo.
He ncnonbayiite npubop, eciv OH NOBpeXAeH Unu paboTaeT ¢ nepe6oamu.
Mpu nepemeLLBaHNN FOPAYEN XUAKOCTN B KacTptonie HeO6XOAMMO yOpaTb ee C OrHA 1 AaTb OCTHITb
B TeUeHMe HeKOTOpOro BpemMeHMU.
He ocTaBnsiite 6neHaep B KacTpiofe, NOCKOMbKY AHO KacTPIONM MOXKET BCE eLle 0CTaBaTbCs OYEHb
ropAYMM U NOBPeANTb GreHaep.
He ncnonb3yiite Tpy6Ky 6onee 30 cekyHa, B36nBanky 6onee 5 MUHyT, n3menbuutens 6onee 30
ceKkyHa. [lainTe 6noKy iBUraTens oCTbiTb 2 MUHYTbI epes NOBTOPHBIM NCMOb30BaHeM Npubopa.

TOJNIbKO ANA bbITOBOIo UCMOJIb30OBAHUA

MNNKCTPALAN

1. Hu3kasa ckopocTb 7. Kpbiwka vyawwm

2. Bblcokas ckopocTb 8. M3menbuuteno

3. Pyuka 9. Yawa

4. TorpyHas Hora 10.  KpbllwKa ana xpaHeHs / HeCKonb3koe
5. [lepxaTenb BeHuMKa OCHOBaHe

6. BeHunk 11. MepHbIi cTakaH
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SKCNNYATALNA

1. OTKnounTe NprbOP OT 3NEKTPOCETH.

2. YT06bl NPUKPENUTDL MOTPYXHYI0 HOTY BCTaBbTE €€ B OTBEPCTE Ha KOHLIE PYKOATKM 1 MOBEPHUTE NO
YacoBoW CTpesKe.

3. nA CHATWA NOrPY>KHO HOTW MOBEPHUTE ee MPOTMB YaCOBOI CTPENKN 11 BbIAEPHUTE U3 PYKOATKM.

KHOMKWU CKOPOCTU

1. BcTaBbTe BUJIKY B PO3€ETKY.

2. HaxmuTe BepXHIOK KHOMKY A1 paboTbl Ha HU3KOI CKOPOCTH, OTMYCTUTE eg, uToObl BbIKMIUMTb NPUGOp.

3. HaXmuTe HUXHIOI0 KHOMKY /1A PabOTbl Ha BLICOKOI CKOPOCTY, OTAYCTUTE eg, YToObl BEIKNIOUUTD
npu6op.

. Kak npasuno, 6onblune 06bembl NPOAYKTOB, MAOTHbIE CMECH 1 GONee BLICOKOE COfepyKaHIe TBEPAbIX
NpoAYyKTOB OTHOCUTENBHO XIUAKOCTEN MpeanonaratoT 6onee AAUTENbHOE BPEMSA NMPUTrOTOBAEHNA NpH
HU3KOWN CKOPOCTMU.

. Heb6onblume 06bembl NPoaYyKTOB, MEHee M0THbIE CMeCH 1 6onee BbICOKOEe COfiepXaHune XILKOCTel
OTHOCUTENIbHO TBEPABIX NPOAYKTOB NpeamnonaraloT 6oee KOPOTKOEe Bpems NPUroToBEHUs Npy
BbICOKOW CKOPOCTHU.

MOrPy»HAA HOTA

. Kak npaBwuno, norpy»Has Hora BbiNOMHAET Te e GYHKLMM, UTO 11 06bIYHBIN 6eHaep, HO HAMHOTO
ObicTpee 1, K TOMy e, He TpebyeT TlaTenbHON ounCTKI. Yalua bneHpepa naeanbHo NOAXOANT ANA
NPUroTOBNEHNA MaOHE3a, MONIOYHbIX KOKTEINEeN, CynoB uimn GpyKTOBbIX HaNUTKOB. IHFrpeAneHTbl
MOXHO CMeLUNBaTh, NepemaiblBaTb UAW NPeBpalLaTh B Mope B TO Nocyae, rae ux 6yayT roToBrTb.

. Mpu ncnonb3oBaHMM N06Oro KOHTEHepa y6eanTech, YTO OH TBEPAO CTOUT Ha POBHOW, YCTONUMBO
noepxHocTu. Mpu paboTe noaaepnBainTe Npru6op CBOGOJHOI PYKOIA, 4TOGbI OH HE CKONb3U MO
paboueil NOBEPXHOCTN.

. Mpu cMeLIMBaHNN FOPAUMX XIUBKOCTEN CriefuTe 3a Tem, YTobbl HOX He paboTan nog yrnom, Bo
136exaHue BbINJeCKMBaHMsA XUAKOCTY 13 Yallm /eMKOCTU/KOHTelHepa.

. 3anpelyaetca BKOYaTb NpM60OP, NOKa HOX He GYAET MOMeLLEH B KOHTE/Hep C NULLeN.

. Mpexze YeM BbIHUMATb HOX 13 KOHTelHepa C nuLei, Nprnbop cneayeT BbIKMOUNUTD.

BEHYMK

1. BcTaBbTe BEHUVK B HUXKHIOK YacTb iepKaTens.
2. Y706bl CHATb BEHUMK, MPOCTO BbITALYNTE €€ U3 HUXKHEN YacTh AepKaTens.
. He norpy:«alite BeHUMK fjanblue HUXHE YacTy fiepKaTens.

HACAAKA-HOX

Bbl MOXeTe NCnosnb30BaTh HacaAKy-HOX (M3MeNbYUTENb) Kak MUHUATIOPHbIA KyXOHHBIA KOMbalH.

1. [epxuTechb 3a N1aCcTMACCOBYIO YaCTb M3MeNbUYMTENA U HE MOAHOCKTE NanbLibl 67I13KO K HOXaM.

2. OnycTuTe ero B yallly, Ha OCb B HUXKHEN YacTy YaLuu.

3. [lo6aBbTe MHrpefyeHTbl, HO He 3aMONHANTE Yally Bbille OTMETKM 500 mJ.

4. YcTaHOBMTE KPbILIKY Yallm — BEPXHAA YaCTb N3MeNbunTeNs BCTAaBNACTCA B AepXKaTesb NpMBoAa Ha

HUXKHEN CTOPOHE KPbILIKN.

[TprKpenuTe pyuKy K BEpPXHE YacTu KPbILIKK YaLlu.

6. YtoObl He NepeycepHCcTBOBATD C PE3yNbTaTOM, BKIHOUAITE M3MENbUNTENb KPAaTKOBPEMEHHO Ha
HECKOMNbKO CeKYHA,.

7. OTKmounTe pyyKy OT CETW 11 OTCOEAMHUTE €€ OT KPbILIKN.

AKKypaTHO CHMaITe KPbILKY C Yalym — cnefyeT y6e[nuTbCs, UTo BCE Karniu NafatoT B KYBLUKH.

9. [lepxwuTecb TONbKO 3a N1aCTMacCoBbIE AeTaNN U3MeNbYMTENA.

o

®

37



yXoa n ObCNnyXMBAHUE

1.
2.

il

BbIkntounTe Npnbop 1 0TCOEAVHITE €70 OT CETU.

BynbTe 0CTOPOXHbI C HOXaMK — He 6eprTech 3a HUX PyKaMu, BOCMONb3yITeCh ANg 3TUX Lieneil
HeNOHOBON YNCTALLEN WETKOM.

BbiTvpaiTe NoBEPXHOCTb PYUKM MAFKON BNAaXKHOWN TKaHbIO.

OunaiTe HXKHIOK YaCTb NOTPYKHOM HOTY C HOXOM B rOpAYEl MblIbHO BOLE, NONb3YACh
HEeNOHOBO LWETKOW.

BbiMoITe BEHUWK, 3MenbyuTenb 1 Yally Tenaon MblIbHON BOAON.

MpoTpuTe AepxaTenb BEHUMKA U KYBLUVHHYIO Yallly yBNaXHEHHO TKaHbto. XpaHuTe X B CyXOM Bufe,
T. K. OHU COAepaT 3ybuaTble peayKTopbl /1A BEHUMKA W YaLln.

3T AeTanm MOXHO MbITb B NOCYJOMOEYHON MallnHe.

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

npu6opsbl 1 6aTapen 0JHOPA30BOTrO VAV MHOTOPA30BOTO VCMONb30BaHNS,
MoMeyeHHbIe OfIHUM 113 3TUX CUMBOJIOB, HEOOXOVMO YTUM3MPOBATb OTAENBHO OT
HECOPTUPOBAHHbIX ObITOBbIX 0TX0A0B. O6A3aTENBHO YTUNN3NPYITE SNEKTPUYECKNE 1
3NEKTPOHHbIE U3[ENNA, a TakKe (eC/M 3TO NPYMeHNMO) b6aTaper 0fHOPA30BOr0O UK
MHOrOpPa30BOro 1CMo/b30BaHUS B COOTBETCTBYIOWUX OPULIMATBHbBIX MYHKTaX
MOBTOPHOI NepepaboTKu / cbopa OTXOfOB.

E E Bo 13bexaHune BO3eNCTBUSA BPegHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLyto CPefly 1 300POBbe
|

PeLienTbl MOXXHO HaiiTV Ha Halwem Beb-caliTe http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni pfedate dal, predejte ho i s ndvodem. Pfed pouzitim
odstrarite vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Dodrzujte zkladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi
¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly
nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi
souvisejicim rizik(im.

Pfistroj nesmi pouzivat déti nebo si s nim hrat.

Pistroj i kabel udrzujte mimo dosah déti.

Nespravné pouziti zafizeni mlze vést ke zranéni.

Pfed montézi, demontazi ¢i Cisténim pfistroj vypojte ze sité.

Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo osoba podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.

@ Drzadlo neponofujte do kapaliny.
Nepouzivejte mixovaci ty¢ na horky olej - i mirné horky olej mize zpusobit osklivé popaleniny.
Nezkousejte sekat led, syrové maso a s nozi manipulujte velice obezfetné.
Nepouzivejte piislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které doddvame my.
Nepouzivejte spotrebic pro jiny Ucel, nez je uvedeno v téchto pokynech.
Nepouzivejte spotiebi¢, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
Pokud budete mixovat horkou tekutinu v hrnci, vzdy napfed odstavte hrnec z plotny a pred
mixovanim nechte trochu zchladnout.
Nikdy nenechavejte mixér stat v hrnci, protoze dno hrnce miize byt porad velmi horké, ¢imz se mlze
mixér poskodit. Motor nespoustéjte na dobu delsi nez 1 minutu v kuse, pak jej nechte asi minutu
vychladnout, nez jej znovu zapnete.
Mixovaci ty¢ nepouzivejte déle nez 30 sekund, metlu déle nez 5 minut, sekaci niiz déle nez 30
sekund, a potom nechte motor 2 minuty vychladnout, nez pfistroj znovu pouZzijete.

JEN PRO DOMACI POUZITI

NAKRESY

1. Nizké rychlost 7. Viko misy

2. Vysoka rychlost 8.  Sekacinlz

3. Drzadlo 9. Misa

4. Mixovaci ty¢ 10.  Viko pro uskladnéni/protiskluzova zékladna
5. Drzadlo metly 11. Nadobka

6. Metla

ZASOUVANI/VYIJMUTI PRISLUSENSTVI

1. Vytdhnéte pfistroj ze zasuvky.

2. Pfinasazovanije tfeba mixovaci ty¢ natlacit na konec s drzadlem a otocit ji ve sméru hodinovych
rucicek.

3. Pfisundavani je tfeba mixovaci ty¢i otocit proti sméru hodinovych rucicek a vytahnout ji z drzadla.
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POUZITI

1

2.
3

Zasunte zastrcku do zasuvky.

Pro nizkou rychlost stisknéte horni tlacitko, pro vypnuti uvolnéte.

Pro vysokou rychlost stisknéte spodni tlacitko, pro vypnuti uvolnéte.

Obecné Ize fici, Ze velké mnozstvi, husté smési a vysoky podil tuhych latek vici tekutinam vyzaduje
delsi ¢asy a pomalejsi rychlosti.

Mensi mnozstvi, fidsi smési a vice tekutého podilu vici tuhym latkdm vyzaduje kratsi ¢asy a vyssi
rychlosti.

MIXOVACI TYC

Obecné Ize fici, ze mixovaci ty¢ dokaze to samé jako bézny mixér, a neni tolik prace s umyvanim.
Slouzi k vyrobé majonézy, mlécnych koktejlt, smoothies ¢i ovocnych népojl. MizZete také misit,
rozmélnovat ¢i mixovat ingredience pfimo v hrnci ¢i mise, ve které chcete pokrm pfipravit.

At uz pouzivate jakoukoliv nddobu, ujistéte se, Ze je na stabilnim a rovném povrchu, a nddobu
pridrzujte volnou rukou, aby se vdm po pracovnim povrchu neposouvala.

Pi pouziti pfistroje v horkych tekutindch zajistéte, aby niz neprorazil hladinu zesikma - tekutina by
mohla z misy/hrnce/nadoby vystiiknout.

Pfistroj nezapinejte, dokud neni ndz uvnitf nddoby na zpracovéni potravin.

Pristroj pfed vyzvednutim noze z nadrzky vypnéte.

METLA

1.
2.

Zatlacte metlu do spodni ¢asti drzadla metly.
Metlu vyjmete jednoduchym vytazenim ze spodni ¢asti drzadla metly.
Neponofujte metlu za spodni ¢ast drzadla metly.

SEKACINUZ
Sekaci niiz Ize pouzivat jako kuchynského minirobota.

CENouAwWwN S

Dotykejte se jen plastové ¢asti sekaciho noZe - na ndiz prsty viibec nesahejte.

NGz zasunte do misy na vieteno ve spodni ¢asti misy.

Pfidejte ingredience — misu nenaplnujte nad rysku 500 ml.

Upevnéte viko misy — horni ¢ast sekaciho noze zapadne do pohonu na spodni &asti vika.
Upevnéte drzadlo k horni ¢asti vika misy.

Sekaci ndiz pouzivejte jen v nékolikasekundovych intervalech, jinak hrozi, Ze dojde k poniceni.
Vytahnéte drzadlo mixéru ze zasuvky a pak jej z vika vyjméte.

Viko z misy lehce vyzvednéte - davejte pozor, aby vsechno steklo do nddoby.

Sekaci ndiz vytahuijte jen za jeho plastovou ¢ast.

PECE A UDRZBA

SN =

Pfistroj vypnéte a vytahnéte jej ze zasuvky.

S nozi zachazejte velmi opatrné - nemanipulujte s nimi pfimo, pouzijte nylonovy distici kartacek.
Povrchy drzadla mixéru ocistéte jemnym vlhkym hadfikem.

NGz mixovaci tycCe ocistéte v horké mydlové vodé nylonovym kartackem.

Metlu, sekaci nGz i misu umyjte v teplé mydlové vodé.

Drzék metly a viko nddoby otfete vihkym hadrem. Snazte se, aby toto zafizeni bylo v suchu, protoze
obsahuje pfevodové ¢asti pro metlu a misu.

Tyto dily mGzete umyt v mycce na nadobi.
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RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostredi a zdravi kv(ili obsazenym nebezpe¢nym
ﬁ latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symbold
mmmm NesMéji byt vyhazovany do smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidInim recykla¢nim/sbérném misté.

Recepty naleznete na nasich internetovych strankach http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Precitajte si pokyny a odlozZte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstréante vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj m6zu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti
ak su pod dozorom/vedenim a uvedomuiju si s tym spojené rizika.

Deti sa s pristrojom nesmu hrat, ani ho pouzivat.

Uchovavaijte pristroj a kabel mimo dosahu deti.

Nespravne pouzivanie spotrebi¢a moze viest k poraneniu.

Spotrebic vytiahnite zo zasuvky pred zlozenim, rozlozenim alebo Cistenim.
Nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked je zapnuty v elektrickej sieti.

Ak je privodny kébel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho
servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo

k riziku.

® Rukovat neponarajte do kvapaliny.
Nepouzivajte ty¢ovy mixér v horicom oleji — aj mierne hortci olej moZze sposobit tazké popaleniny.
Nepokusajte sa drvit lad, nepokusajte sa sekat surové méso, a davajte velky pozor na noze.
Nepouzivajte doplnky alebo vybavenie iné nez tie, ktoré boli dodané.
Spotrebi¢ nepouzivajte na iny Ucel nez na ten, ktory je popisany v tychto intrukciach.
Nepouzivajte tento spotrebic, ked je poskodeny alebo mé poruchu.
Pri miesani horucich tekutin v hrnci, vzdy najskor odlozte hrniec z tepelného zdroja a nechajte ho
pred mixovanim trochu vychladnut.
Nikdy nenechavajte mixér v hrnci, pretoze dno hrnca by mohlo byt stéle velmi hortice a mohlo by
poskodit mixér.
Nepouzivajte tyovy mixér viac ako 30 sekund, Slahac viac ako 5 minut, sekacik viac ako 30 sekund.
Potom nechajte motor pred opdtovnym pouzitim 2 minuty vychladnut.

LEN NA DOMACE POUZITIE
NAKRESY
1. Nizka rychlost 7. Veko nadoby
2. Vysoky rychlost 8.  Sekacinoz
3. Rukovit 9. Néadoba )
4. Ty¢ na mixovanie 10.  Veko na skladovanie/neklzava podlozka
5. Drziak metly na Slahanie 11.  Pohar
6. Metla naslahanie

ZAKLADANIE/ZLOZENIE PRISLUSENSTVA

1. Odpojte pristroj z elektrickej siete.
2. Ty¢ pripevnite tak, Ze ju zatlacite na koniec rukovate a otocite v smere hodinovych ruciciek.
3. Tyczlozite tak, ze fou otocite proti smeru hodinovych ruciciek a potom ju vytiahnete z rukovate.

42



POUZIVANIE

1. VloZzte zéstr¢ku do zésuvky na stene.

2. Vrchnym tlacidlom zapnete pristroj na nizku rychlost, uvolnenim tlacidla ho lacidla ho vypnete.

3. Spodnym tlacidlom zapnete pristroj na vysoku rychlost, uvolnenim tlacidla ho vypnete.

« Vo vseobecnosti velké mnozstvd, husté zmesi a vysoky podiel pevnych ¢asti voci tekutindm vyzaduju
dlhsi ¢as a nizsie rychlosti.

. Mensie mnozstv4, redsie zmesi, a viac tekutin ako pevnych casti vyzaduju kratsie casy a vyssie
rychlosti.

TYCOVY MIXER

Vo vseobecnosti dokaze tyCovy mixér urobit vsetko, ¢o obycajny mixér, ale rychlejsie a s mensim
mnozstvom riadu. SIUzi na pripravu majonézy, mlie¢nych koktajlov, smoothies ¢i ovocnych napojov.
Prisady mozete rozmixovat do pozadovanej konzistencie v rajnici alebo nadobe, v ktorej ich budete
varit.

. Bez ohladu na to, aki nadobu pouzijete, dbajte na to, aby bola polozena na pevnom, rovnom
podklade, a drzte ju druhou rukou, aby ste zabranili jej pohybu po pracovnom povrchu.
Pri pouzivani v horucich tekutinach nedovolte, aby sa n6z dotkol hladiny zoSikma, inak sa moze stat,
Ze tekutina vystrekne von z misy/rajnice/nadoby.

. Pristroj nezapinajte, kym nie je n6z v nddobe s potravinou.
Pristroj vypnite pred vybratim z nddoby.

SLAHACIA METLA

1. Zatlacte $lahaciu metlu do spodnej ¢asti drziaka metly na $lahanie.

2. Slahaciu metlu vyberiete jednoduchym vytiahnutim zo spodnej ¢asti drziaka.
. Neponarajte metlu nizsie, ako je spodna cast drziaka.

SEKACIK

Sekacik mozete pouzit ako mini mixér.

1. Dotykajte sa len plastovej ¢asti sekacieho noza - prstami sa nepriblizujte k nozu.
2. Zasunte ho na stredovy kolik v strede nadoby.

3. Pridajte suroviny — nenapifajte nadobu nad zna¢ku 500 ml.

4, Zalozte veko nadoby - vrchna cast sekacieho noza zapadne do prevodovej jednotky v spodnej Casti

viecka.

Na veko nadoby zaloZte rukovaét.

Sekacik pouzivajte vimpulzoch trvajucich niekolko sekind, inak riskujete jeho pretazenie.
Vytiahnite rukovét zo zastrcky, potom odoberte rukovit z viecka.

Jemne viecko nadvihnite z misy - davajte pozor, aby akékolvek kvapkajtice zvysky stiekli spat do
nadoby.

9.  Sekacin6z vytahujte iba za plastovu cast.

o N o w

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Pristroj vypnite a odpojte zo siete.

Davajte velky pozor na noZe - nedotykajte sa ich priamo, pouzite nylonovu kefku na umyvanie riadu.
Povrch rukovate utrite mékkou vihkou handrou.

Koncovku ty¢ového mixéra s nozmi vycistite v hortcej vode so saponatom, s nylonovou kefkou.
Slahaciu metlu, sekaci n67 a nddobu umyvajte v teplej vode so saponatom.

Drziak metly na $lahanie a viecko nadoby vyutierajte vihkou handrou. Udrziavajte ich v suchu,
pretoze sa v nich nachadzaju prevodové jednotky pre metlu a nadobu.

@ Tieto ¢asti méZete umyvat v umyvacke riadu.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
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RECYKLACIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych
latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z tychto

= Symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunélnym odpadom. vyrobky a

pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom
mieste pre recyklaciu / zber.

Recepty ndjdete na nasej webstranke http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczestwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej czy umystowej lub nieposiadajace odpowiednich
umiejetnosci i doswiadczenia, jezeli s3 pod nadzorem i rozumiejg
niebezpieczenstwa zwigzane z uzywaniem urzadzenia.

Dzieci nie powinny uzywac lub bawic sie urzadzeniem.
Przechowuj urzadzenie i przewdd z dala od dzieci.
Niewfasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac obrazenia ciata.

Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem urzadzenia, wyjmij
wtyczke z gniazdka.

Nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez nadzoru.
Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony
przez producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad

naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

@ Nie wktadaj uchwytu w ciecz.
Nie uzywaj rozdrabniacza do gorgcego oleju - olej nawet umiarkowanie goracy moze spowodowac
powazne oparzenia.
Nie prébuj kruszy¢ lodu, siekac¢ surowego miesa. Uwazaj na ostrza.
Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te, ktore s dostarczone z urzadzeniem.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej instrukji.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
W przypadku mieszania goracych ptyndw w misce, zawsze przed rozpoczeciem mieszania, najpierw
nalezy zdja¢ garnek z palnika i pozwoli¢ mu ostygnac .
Nigdy nie zostawiaj blendera w misce, dno miski moze by¢ wciaz bardzo gorace i spowodowac
uszkodzenie blendera.
Nie stopy blendujacej w sposob ciagty dtuzej dtuzej 30 sekund, ubijaczki dtuzej niz 5 minut, siekacza
dtuzej jak 30 sekund; silnik powinien stygnac przez 2 minuty przed ponownym witaczeniem.

TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI

1. Predkos¢| 7. Pokrywa miski

2. Predkos¢ 2 8. Siekacz

3. Uchwyt 9. Misa do rozdrabniania

4. Stopablendera 10.  Pokrywa zamykajaca/podstawa antyposlizgowa
5. Podstawa ubijaczki 1. Pojemnik do blendowania

6. Ubijaczka
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ZAKLADANIE/ZDEJMOWANIE AKCESORIOW

1. Wyjmij wtyczke z gniazdka.

2. Aby zatozy¢ stope blendujaca, natdz jg na koniec uchwytu i przekre¢ w prawo.
3. Aby zdjac stope blendujaca, przekrec¢ nim w lewo i wyciagnij z uchwytu.

UZYCIE

1. Wtdz wtyczke do gniazdka sieciowego.

2. Naci$nij gorny przycisk dla niskich obrotéw, zwolnij go, aby wytaczy¢.

3. Nacisnij gorny przycisk dla wysokich obrotéw, zwolnij go, aby wytgczy¢.

. Na ogot, wieksza ilos¢ sktadnikow, gesciejsze sktadniki i wyzszy stosunek sktadnikdw statych do
ptynnych, wymagaja dtuzszego czasu przyrzadzania i mniejszej predkosci.

. Mniejsza ilos¢, rzadsze sktadniki, wiecej ptyndw niz sktadnikdéw statych, sugerujg krétszy czas i
wieksza predkos¢.

ROZDRABNIACZ

« Ogolnie, rozdrabniacz moze wykonywac wszystkie funkcje zwyczajnego blendera, szybciej i z
tatwiejszym zmywaniem. Sktadniki mozna miesza¢, uciera¢ na mase i puree w misce albo garnku, w
ktérym beda gotowane.

. Obojetnie, jaki pojemnik bedzie uzyty, musi zostac ustawiony na stabilnej, ptaskiej powierzchni i
dodatkowo przytrzymany reka, zeby nie przesuwat sie na powierzchni roboczej.

. Przy uzywaniu w goracym ptynie, nie dopuszczac do dziatania pod katem w stosunku do
powierzchni - ptyn moze wytrysnac poza miske/garnek/pojemnik.

. Nie wiaczaj, zanim ostrze nie znajdzie sie w pojemniku z zywnoscia.

. Wylacz przed wyjeciem ostrzy z pojemnika do rozdrabniania.

UBIJACZKA

1. Wcisnij ubijaczke w podstawe.

2. Zeby zdjac ubijaczke, zwyczajnie jg wyciagnij z podstawy.

. Nie nalezy zanurzac ubijaczki powyzej poziomu jej podstawy.

SIEKACZ

Mozesz uzy¢ siekacza jako mini robota kuchennego.

Przytrzymaj plastikowa czes¢ siekacza - palce daleko od ostrzy.

Opus¢ do miski, na wrzeciono na dnie miski.

Dodaj sktadniki - nie wypetniaj miski powyzej znaku 500ml.

Zatozy¢ pokrywe miski - géra siekacza wchodzi w nape w dolnej czesci pokrywy.
Zamontuj uchwyt na gérnej czesci pokrywy miski.

Uzywaj siekacza pulsacyjnie przez kilka sekund z przerwami, inaczej ryzykujesz nadmierne
rozdrobnienie zywnosci.

Odtaczy¢ uchwyt od pradu, a nastepnie zdjac z pokrywy.

Podnies$ ostroznie pokrywe z miski - uwazaj, aby wszystkie krople $ciekty do pojemnika.
9. Podnie$ siekacz chwytajac za jego czesc plastikowa.

oA wn =
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KONSERWACJA 1 OBSLUGA

1. Wylacz urzadzenie i wyciggnij przewdd z gniazdka sieciowego.

2. Bardzo uwazaj na ostrza, nie dotykaj ich reka, uzyj nylonowej szczoteczki do zmywania.

3. Powierzchnie uchwytu wytrzyj miekka wilgotna sciereczka.

4. Ostrze rozdrabniacza umyj goraca woda z detergentem do naczyn przy pomocy szczoteczki
nylonowe;j.

46



5. Myj ubijaczke, siekacz i miske w cieptej wodzie z mydtem.

6.  Przetrzyj podstawe ubijaczki pokrywe dzbanka wilgotng szmatka. Staraj sie, aby czesci byty suche,
zawieraja przektadnie do ubijaczki miski.

@ Te czedci mozna myé w zmywarce.

RECYKLING

Aby unikna¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
Ei niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatordw i baterii oznaczonych jednym
= Z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowac¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadow/
recyklingu.

Przepisy sg dostepne na naszej stronie internetowej http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujuci slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako
su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju ukljuene opasnosti.

Djeca ne smiju koristiti niti se igrati s uredajem.

Drzite uredaj i kabel van dosega djece.

Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

Izvucite utikac iz utiCnice prije sastavljanja, rastavljanja i Cisc¢enja.
Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je ukljucen u uticnicu.

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.

® Nestavljajte ru¢ku u tekucinu.
Ne koristite Stapni mikser u toplom ulju - ¢ak i umjereno vruce ulje moze uzrokovati tesku opeklinu.
Nemaojte pokusavati usitniti rizu, rezati svjeze meso i budite jako pazljivi s o$tricama.
Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
Ako mijesate vruce tekudine u Serpi, uklonite Serpu s vatre i ostavite je da se malo ohladi prije nego
$to pocnete s mijeSanjem.
Nemojte ostavljati blender u Serpi jer bi dno Serpe moglo jo$ uvijek biti vruce i ostetiti blender.
Nemojte koristiti $tapni dio vise od 30 sekundi, metlicu vise od 5 minuta, rezac¢ vise od 30 sekundi;
potom ostavite motor da se ohladi 2 minute prije nego $to nastavite s radom.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI

1. Niska 7. Poklopac posude

2. Visoka 8. Rezac

3. Rucka 9. Zdjela

4,  Stapnidio 10.  Spremisni poklopac/postolje protiv klizanja
5. Drza¢ metlice 11. Casa

6. Metlica

STAVLJANJE/UKLANJANJE DODATAKA

1. Iskljucite uredaj.

2. Da postavite Stapni dio, gurnite ga do kraja rucke i okrenite u smjeru kazaljki na satu.

3. Zauklanjanje Stapnog dijela, okrenite u smjeru suprotnom od kazaljki na satu, zatim povucite $tapni
dio s rucke.
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UPORABA

1. Stavite utika¢ u uti¢nicu.

2. Pritisnite gornju tipku za nizu brzinu, otpustite je za iskljucivanje.

3. Pritisnite donju tipku za vecu brzinu, otpustite je za iskljucivanje.

. Opcenito, za velike koli¢ine, guste smjese i veliki omjer krutina prema tekucini znace dulje vrijeme i
manje brzine.

. Manije koli¢ine, rjede mjesavine i visok omjer krutina prema tekuc¢inama znaci krace vrijeme i vece
brzine.

STAPNI MIKSER

. Op¢enito, Stapni mikser moZze raditi sve $to normalni blender moze raditi, ali brze te zahtijeva manje
pranja - napravite majonezu, vocni frape ili vo¢na pica. Mozete mijesati, napraviti pulpu ili pire od
sastojaka u loncu ili zdjeli u kojoj ¢ete ih kuhati.

. Bez obzira na to koju posudu koristite, pazite da je na stabilnoj ravnoj povrsini i drzite je slobodnom
rukom da ne ode preko radne povrsine.

. Kad ga koristite s vru¢im tekuc¢inama, pazite da ostrica ne uroni na povrsinu pod kutom, jer mozete
isprskati tekucinu izvan zdjele/posude.

. Ne ukljucujte uredaj dok ostrica nije u posudi s hranom.

. Iskljucite uredaj prije podizanja ostrice is posude s hranom.

METLICA ZA TUCENJE

1. Gurnite metlicu za tucenje prema dnu drzaca metlice.
2. Da biste uklonili metlicu za tucenje, jednostavno je izvucite s donjeg dijela drzaca metlica.
. Nemojte uranjati metlicu za tucenje. preko dna drzaca metlice.

REZAC

MozZete koristiti reza¢ kao mini uredaj za obradu hrane.

Drzite plasticni dio rezaca - drzite prste podalje od oStrice.

Spustite ga u zdjelu, preko osovine na dnu zdjele.

Dodajte sastojke — nemojte prelaziti oznaku od 500 ml.

Postavite poklopac zdjele - gornji dio rezaca sjedne u pogon ispod poklopca.
Postavite ru¢ku na gornji dio poklopca posude.

Koristite reza¢ na mahove od nekoliko sekundi, u suprotnom se izlazete opasnosti od pretjeranog
rada.

Iskljucite rucku s napona, zatim skinite rucki s poklopca.

Lagani podignite poklopac sa zdjele - pazite da kapljice padnu u zdjelu.
Podizite reza¢ samo za plasti¢ni dio.

A wn =
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ISCENJE | ODRZAVANJE
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1. Iskljucite aparat i izvucite kabel iz uti¢nice.

2. Pazite s ostricama - nemojte s njima rukovati direktno, koristite najlonsku ¢etku za pranje.

3. Obrisite povrSine mekom mokrom krpom.

4. Otistite ostricu stapnog dijela u vrucoj vodi sa sapunicom, pomocu najlonske cetke.

5. Operite metlicu, rezac i zdjelu u toploj vodi sa sapunicom.

6.  Obrisite drzac Stapnog dijela i poklopac zdjele mokrom krpom. Poku3ajte ih drzati suhim, jer sadrze
pogonske dijelove za metlicu i zdjelu.

@w Te dijelove mozete prati u perilici.
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RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se

zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.

Recepti su dostupni na nasoj web stranici http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so
pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana
tveganja.

Otroci ne smejo uporabljati ali se igrati z napravo.

Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok.

Zloraba naprave lahko povzrodi telesne poskodbe.

Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is3Cenjem napravo odklopite.
Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.

® Rocaja ne dajajte v tekocino.
Pali¢nega olja ne uporabljajte v vrocem olju - tudi zmerno segreto olje lahko povzroci hude opekline.
Ne poskusajte drobiti leda, ne poskusajte sekati surovega mesa in bodite izredno previdni z nozi.
Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen prilozenih.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
Ce mesate vroce tekocine v posodi, posodo vedno odstranite z vro¢ine in pustite, da se nekoliko
ohladi pred mesanjem.
Mesalnika nikoli ne pustite v posodi, saj je lahko dno posode $e vedno zelo vroce in bi lahko
poskodovalo mesalnik.
Pali¢cnega dela ne uporabljajte vec kot 30 sekund, metlice ne uporabljajte ve¢ kot 5 minut in
sekljalnika ne uporabljajte vec kot 30 sekund. Po vsakokratni uporabi pustite motor, da se 2 minuti
hladi, preden napravo znova uporabite.

SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

RISBE

1. Nizka 7. Pokrov sklede

2. \Velika 8. Sekljalnik

3. Rodaj 9. Skleda

4. Pali¢nidel 10.  Pokrov za shranjevanje/nedrseci podstavek
5. Drzalo metlice 1. Merilna posoda

6. Metlica

NAMESTITEV/ODSTRANJEVANJE PRIKLJUCKOV

1. Napravo odklopite.
2. Cezelite namestiti pali¢ni del, ga potisnite na konec rocaja in zavrtite v desno.
3. Cezelite odstraniti pali¢ni del, ga zavrtite v levo in snemite z rocaja.
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UPORABA

1.
2.
3

Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

Pritisnite zgornji gumb za manjso hitrost in ga spustite, da napravo izkljucite.

Pritisnite spodnji gumb za ve¢jo hitrost in ga spustite, da napravo izkljucite.

Splosno pravilo pravi, da velike kolic¢ine, goste zmesi in veliki deleZi trdnih snovi zahtevajo daljse
trajanje ter nizje hitrosti.

Manjse kolicine, redke zmesi in veliki deleZi tekocin zahtevajo krajse trajanje ter vecje hitrosti.

PALICNI DEL

S pali¢nim delom lahko obicajno storite vse, kar lahko storite z mesalnikom, le hitreje in z manj pranja
posode - si pripravite majonezo in napitke z mlekom, sadjem ali obojim. Sestavine lahko premesate

ali pasirate kar v posodi, v kateri jih boste skuhali.

Ne glede na vrsto poskrbite, da je posoda na stabilni in ravni povrsini, pri tem pa jo podprite s prosto
roko, da preprecite njeno premikanje po delovni povrsini.

Kadar ga uporabljate v vrocih tekocinah, ne pustite, da bi se noz dvignil nad gladilno, saj lahko pride

do brizganja tekocine iz posode.

Naprave ne vkljucite, dokler ni v posodi s hrano.

Napravo izkljucite, preden noz dvignete iz posode s hrano.

METLICA

1.

Metlico potisnite v spodniji del drzala za metlico.

2. Metlico odstranite tako, da jo preprosto potegnete iz spodnjega dela drzala metlice.
. Metlice ne potopite globlje kot do dna drzala metlice.
SEKLJALNIK

Sekljalnik lahko uporabite kot majhen kuhinjski robot.

Hwn =
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Drzite za del sekljalnika, ki je iz umetne mase - prste imejte varno oddaljene od noza.
Spustite ga v posodo nad nastavek na dnu posode.

Dodajte sestavine - posode ne napolnite preko oznake za 500 ml.

Namestite pokrov posode - zgornji del sekljalnika se prilega v pogonski del na spodnji strani
pokrova.

Na vrh pokrova posode namestite rocaj.

Sekljalnik uporabljajte z nekajsekundnimi vklopi, saj lahko sicer s sekljanjem pretiravate.
Odklopite kabel in s pokrova odstranite rocaj.

Pokrov previdno dvignite s posode - pazite, da morebitne kaplje padejo v vr¢.

Sekljalnik dvignite samo za del iz umetne mase.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Napravo izklopite in odklopite.

Z nozi ravnajte izredno previdno - ne dotikajte se jih neposredno, pri pomivanju uporabite najlonsko
krtaco.

Povrsine rocaja obrisite z mehko vlazno krpo.

Konec pali¢nega dela ocistite v vro¢i milnici z najlonsko krtaco.

Metlico, sekljalnik in skledo operite v topli milnici.

Drzalo metlice in pokrov vrca obrisite z vlazno krpo. Poskusite jih obdrzati suhe, saj vsebujejo
zobniske prenose za metlico in posodo.

@ Te dele lahko pomivate v pomivalnem stroju.
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RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno

odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,

kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.

Recepti so na voljo na naSem spletnem mestu http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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AlopaoTte Tig 00nyieg, UAGETE TIC 08 AOPANEG LEPOG KAl O TIEPITTTWON TTOU SWOETE Tr) CUOKEUH 0€ AANOV
xpnotn, dwote padi kai Tic 0dnyiec. Apatpéote 6Aa Ta UNIKA CUGKELATIAG TIPLV AT TN XPHON.

SHMANTIKA METPA AZOANEIAL

Tnpeite Ta Bacika HETPA ACPANELAC, CUUTIEPIAAUBAVOUEVWY TWV TIAPOKATW:

H ouokeun autr) emTpéneTal va XPNOIUOTTOLETAL ATTO ATOUA UE MEIWMUEVEC
OWUATIKEC, AIOONTNPIOKEC i SIAVONTIKEC IKAVOTNTEC 1 amd ATopa e EANTTA
neipa Kal yvwoelg epooov emPBAémovTal r Toug divovtat 0dnyieg kat
KOTAVOOUV TOUC EUTTAEKOEVOUC KIvOUVouC. Ta maidid dev mpémel va
XpnotuomoloUv ouTe va mailouv [e Tn ouokeun. H cuokeun Kat To KaAwSIo
va @uAdooovTal o€ Xwpo omou dev éxouv mpooBacn maidid.

2 & TTEPIMTWON KAKNAG XPONG TNG CUOKEVAG UMopPEi va IpoKANBEi
TPOUMATIOUOC.

BydiAte To Buopa TN cuokeung and tnv mpila mpwv and epyacieg
OuVapUOAGYNONG, amocuvappoAdynong 1 kabaplopou.

Mnv ag@rveTe Tn cuokeun Xwpic emiPAedn evoow eival cuvdedepévn oto
peLUa.
Eav to kaAwbio gival pBappévo, mpémel va avTiKataoTadel amod Tov
KOTOOKEVAOTH, TOV QVTITPOOWTO TOU 1 KATTOL0 £€0UC1080TNEVO TTIPOOWTTO
TIPOG AmoPUYN KIVOUVWV.
® Mn Balete T xetpohaPr uéoa os vypd.
. Mn xpnotpomoleite Tn pdpdo o€ Kauto Aadt — akopa Kat 1o oxeTIKd (0T AAdI punopei va
TTPOKAAEODEL EYKAUUATA.
Mnv npoonabrioeTte va BpupUATIOETE TIAYO, VA PINOKOPETE WHO KPEAG KAl GPOVTIOTE VA EI0TE
TIONU TTPOOEKTIKOL HE TIG AeTTiOEC.
Mn xpnotuormoleite e§apTrpata SLOQOPETIKA TG AUTA TTOU TTAPEXOVTAL ATTO TNV ETAIPEIN HOAG.
Mn XPNOIUOTIOLEITE T GUOKEULN Yla OTTOIOVONTIOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TIOU TIEPLYPAPETAL OTIC
mapoUoe odnyieg.
Mn xpnotuomoleite Tn cuokeun v sival @Bappévn r mapouacidlel SUCAEITOUPYIEG.
Av QvapElYVUETE KAUTA VYPA OE MAYEIPIKO OKEVOC, TAVTA Va KaTeBAleTe TO OKEVOC MO TN WTIA KAl
Va TEPIUEVETE VA KPUWOEL AYAKL TPV TNV AVAPELEN.
MoTé punv a@rVeTe TO UMAEVTEP HECA OTO OKEVOC EMELON N FACN TOU OKEVOUC UIMOPEL OKOMA VA KalEl
TIOAU Kalt val TTPOKANEDEL (LA 0TO UMAEVTED.
Mn xpnotponoleite Tn paPSdo cuvexopeva yla meplocoTepa amé 30 GEUTE, TO XTUTINTAPL yId
TIEPIO0OTEPA amd 5 AemTd, ToV KOTITN yia TTEPLoooTePA amd 30 Seutepohenta. APHOTE TO HOTEP Va
KPUWOEL YIa 2 AeTTA TPOTOU T XPNOILOTIOIOETE €K VEOU.
AMOKAEIXTIKA TIA OIKIAKH XPHZH

ZXEAIA

1. XaunAA. 7. Kamdki pmoh

2. YynAj 8. Komng

3. XepohaPn 9. Amobnkeuon e€aptnudTtwy
4. Pa&Bodog 10.  MmoA

5. Bdon xtumntnplov 1. KumeAMo doocopétpnong

6. Xtumntipt
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TOMOOETHZH/A®AIPEZH EEAPTHMATQN

1. Amoouvd£oTe TN GUOKEUN amd T PEVHA.
2. TNaTtnv tomoBétnon tng pAapdou, MEGTE TNV HEGA OTO AKPO TNG XELPOAAPHG KAl TTEPIOTPEYTE TV

be€looTpoa.

3. Tavaagaipéoete T paPdo, MEPIOTPEPTE TNV APIOTEPOCTPOPA KAl KATOTIY TPAPAETE TNV amd TN
XelpohaPn.

XPHZH

1. Zuvdéote 10 QIc otV Tipida.

2. MatAoTE TO MAVW KOUWTI yid XapnAr Tax0TnTa, ameAeuBepwoTe TO yla amevepyomoinon.

3. MatroTe To KATW Koupmi yla uPnAr TaxuTnTa, ameAeuBEPWOTE TO Yla ATTEVEPYOTTOINON.

. Y€ YEVIKEG YPAUUEG, Ol LEYANEG TOGOTNTEG, TA TIAXUPPEUOTA pelypaTa Kal n peydAn avaloyia
OTEPEWV TIPOC UYPWV TPOPIHWV UTOSEIKVUOUV LEYAAUTEPOUC XPOVOUC Kal XAUNAOTEQEC TAXUTNTEG.

. Ot HIKPOTEPEC TOCOTNTEC, TA AEMTOPPEVOTA PEIYHATA KAl N UTIAPEN TIEPIOOOTEPWY LYPWV
UTTOSEIKVUOULV HIKPOTEPOUG XPOVOUC KAl UPNAOTEPEG TAXUTNTEG.

H PABAOX

« ZEYEVIKEC YPAUMEC, N pAPSoC umopei va kavel oTIBATIOTE KAVEL Kal éva TUTTIKO UMAéVTEP, OANG
YPNYOPOTEPA Kalt e MydTEPO TAUCIHO — TAPAOKEUN MaylovéLag, MIAKOEIK, smoothie 1y ppouTtomnoTd.
Mmopeite va YINOKOYETE, va avapei€eTe 1 va TTOATOTIOOETE GUOTATIKA O€ A AeKAvVN 1) TO UTTOA
om0V Ba ETOIMATETE TO PAYNTO.

«  'Omolo okevOG Kal va xpnotponolioete, Befaiwbdeite 6Tt BpiokeTal emdvw o€ pia otabepr, emimedn
EM@AVELQ KAL VO TO KPATATE UE TO EAEVOEPO XEPL GOC WOTE VA TO AMOTPEWETE ATO TO VA TTEEL AMd TNV
EMPAvELQ Epyaoiag.

. Otav xpnotpomoleite T pdBoo oe kautd uypd, unv agrvete Tn Aemida va Byaivel oTnv eM@Avela Twv
UypWV o€ ywvia, 5161t umopei va Moo Tel uypo €€w amd To pumol/Aekdvn/okelog.

. Mnv evepyomoleite Tn pdBoo £dv n Aemida Sev PpiokeTal EVIEMDC PEOA 0TO OKEVOC GaynTou.

. Anevepyomoljote T pAaRSo mPOToU TNV aPalPECETE amd TO OKEVOC aynTou.

TO XTYNMHTHPI

1. ImpwEte To XTUTINTAPL HECA OTO KATW PéEPOG TNG BAong xTumnTnptov.

2. TNtV agaipeon Tou xTumntnptoy, anwg TpaPnéte amd to Katw PéPog TS BAonc XTumnTneIou.
. Mn BuBiete To xTUNNTAPL TTIO PéCa aTd TO KATW PEPOC TN BACNC XTUTNTNPELOU.

O KONTHX

Mrmopeite va XpnoIHOTTOIROETE TOV KOTITN WG iVl EMe€epYacT TPOQWV.

1. ThaoTe 10 MAAOTIKO PEPOC TOU KOTTN — KPATAOTE T SAXTUAA 0ag Hakpld amd To cUoTNUa AeTidwv.

2. TomoBeTNOTE TOV YEOA OTO UMOA, TAVW amd Tov Afova 0TO KATW PEPOC TOU UITOA.

3. TpocBéote Ta ouoTATIKA - PNV uniepBeite Tv évdelén 500 ml tou pmoA.

4. TomoBeTAOTE TO KATIAKI TOU UTTOA — TO EMAVW UEPOC TOU KOTITN TIPOCAPTATAl HEGA 0TO CUGTNMA

Kivnong mou PBpiokeTal oTnV E0WTEPIKN TAEUPE TOU KATTAKIOU.

MpocapTAOTE TN XEPOAAPH) OTO EMAVW PEPOC TOU KATTIAKIOU TOU UTTOA.

6.  XpnolUoTOIOTE TOV KOTITN e SIOKEKOUUEVEC KIVATELC Ylal LEPIKA OEUTEPONETTTA, SIAPOPETIKA PrmopEi
va umepBepuavOei.

7. AmoouvoéaTe Tn xelpohaPr amod To peUUA KAl APAIPESTE TV ATTO TO KATTAKL.

8.  AQaIp£0TE MPOOEKTIKA TO KATIAKL ATIO TO UITOA — POVTIOTE Ol TUXOV OTAYOVEC HEYATOC VA TIECOUV
péoa oTnv Kavdta.

9. AQUIPEOTE TOV KOTITN KPATWVTAC TOV OTTO TO MAACTIKO MEPOC OVO.

w
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OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

1. AmevepyomoliOTE T OUOKEUN KAl AMOCGUVOEDTE TNV Ao TO PEVMAL.

2. Naeiote 10laitepa TPOOEKTIKO( UE TIG AeMISES — pnv TNV KpaTtdte ameuBeiag, XpnoIHomoIioTe pia
vdilov Bouptoa kabBaplopou.

3. IKOUTOTE TIG EMPAVELEG TNE XELPONAPBNC HE Eva HaNaKd BpeyUévo Tavi.

4. KaBapiote 1o dkpo TG pdBSou mou éxel T Aemiba o€ (0TS vePO Kat camouvada UeE pia vAthov

BoupTtoa.

5. TINOVETE TO XTUMINTHPL, TOV KOTITN, TO MMOA Kall TO Kamdki pe (e0TO vepo Kal oamouvada.

6.  ZkoumioTe TN BAon XTUTNTNELOU KAl TO KATTAKL TG KavATag He éva Bpeyuévo mavi. Mpoomabrote va
Ta SlatnproeTe oTeyVd, KaBWG mePLEXOLV Ta KIBWTIA TAXUTHTWY YIa TO XTUTINTAPL KAl TO UTTOA.

@] Mmopeite, av BéAete, va MAOVETE AUTA TA EEAPTAUATA OTO MAUVTHPIO TIATWV.

ANAKYKAQZH

Ma v amo@uyn mpoPAnuatwy oto mePIBANoOV Kat Tnv uyeia Aoyw emPBAaBwv ouciwy,
E E Ol GUOKEUVEG Kall Ol EMAVAPOPTICOUEVEG KAl PN EMAVOPOPTI{OHEVEG UmaTapieg mou
m— ETTIONUAIVOVTAL E KATTIOWO OO AUTA TA GUBOAA, SEV TTPEMEL VA AMOPPITTTOVTAL LE TA
KoWvd olkiakd amoppippata. Na amoppinteTe mAvTa TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEC
OUOKEVEC Kal, OTToU XpelaleTal, TIC Emava@opTI(OUEVEC Kal LN ETAVAQOPTI{OUEVES
umatapiec, o€ KATAAANAo, emionpo onueio GUANOYNG/aVaKUKAWGONG.

Mropeite va Bpeite ouvtayég oTov 10T6ToMNd pag http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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A haszndlati utasitast olvassa el és érizze meg; és adja tovabb a késziilékkel egyiitt, ha azt tovabbadja.
Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kovesse az aldbbi alapvetd biztonsagi dvintézkedéseket:

A késziiléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel
rendelkez6 személyek, illetve tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezé
személyek is hasznalhatjak, amennyiben megfelelé Gtmutatéast kapnak vagy
felligyelet alatt dllnak, és megértik a késziilék hasznalatabdl eredd veszélyeket.

A késziiléket gyerekek nem hasznalhatjék, és nem jatszhatnak azzal.

A készUléket és a vezetékeket gyermekek szamara nem elérhetd helyen kell
tartani.

A késziilék helytelen hasznalata sértilést okozhat.

Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas el6tt hiizza ki a késziiléket a
konnektorbdl.

Ne hagyja a készlléket 6rizetlentil, amig be van dugva.

Ha a kabel megrongaldédott, ki kell cseréltetni a gyartoval, egy szerviz
munkatarsaval vagy egy hasonléan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje a
veszélyeket.

® Ne tegye a fogantyut folyadékba.
Ne hasznélja forré olajban a mixerrudat - még a mérsékelten forré olaj is komoly égési sériilést okozhat.
Ne probaljon meg jeget vagni, nyers hust apritani és nagyon tigyeljen a késekre.
Ne hasznéljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
A készliléket az utasitasokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznalja.
Ne mukodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibdsan mikodik.
Ha forré folyadékot kever egy télban, akkor mindig vegye le a talat a t(izrdl, és hagyja kihdIni egy
kicsit a keverés elétt.

Soha ne hagyja a turmixgépet a télban, mert a tal alja még forré lehet és ez kérosithatja a turmixgépet.

Ne hasznélja a mixerrudat 30 masodpercnél, a habverét 5 percnél, az apritét 30 méasodpercnél
hosszabb ideig, ezt kdvetéen hagyja 2 percig hiilni a motort miel6tt Ujra hasznalna.
CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK

1. Alacsony 7. Télfedele

2. Magas 8. Aprit6

3. Fogantyu 9. Tl

4. Mixerrud 10. Tarolofedél/csuszasgétlo alap
5. Habveré tart6 1. Mérépohar

6. Habveré

TARTOZEKOK ILLESZTESE/ELTAVOLITASA

1. Huzza ki a késziiléket az aljzatbdl.
2. Amixerrud rogzitéséhez nyomja azt a fogantyu vége felé, és forditsa el az Gramutato jaraséaval
megegyez6 irdnyba.
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3. Amixerrud eltdvolitdsahoz forditsa el azt az 6ramutaté jarasaval ellentétes irdnyba, majd hizza le a
fogantyurdl.

HASZNALAT

1. Tegye be a dugét a csatlakozo aljzatba.

2. Azalacsony sebességhez nyomja le a felsé gombot, a kikapcsolashoz engedije fel.

3. Amagas sebességhez nyomja le az alsé gombot, a kikapcsoldshoz engedije fel.

«  Altalanossagban a nagy mennyiségekhez, s(irii keverékekhez és a nagy mennyiségii szilard anyagbol
torténd folyadékképzéshez hosszabb id6 és alacsonyabb sebesség javasolt.

. Kisebb mennyiségekhez, lazabb keverékekhez és a kevesebb szilardanyag tartalmu folyadékokhoz
révidebb idé és magasabb sebesség javasolt.

A MIXERRUD

. Altalanossagban a mixerrid mindenre képes, amire egy hagyomanyos robotgép, de gyorsabb és
kevesebbet kell mosogatni — majonézt, tejturmixokat, gyiimdlcsturmixokat vagy gyimélcsitalokat. A
ldbosban vagy télban olyan hozzévaldkat keverhet, aprithat vagy pépesithet, amelyeket meg kivan
majd fézni.

. Barmilyen tartélyt is hasznal, bizonyosodjon meg rdla, hogy stabil, sima feliileten van, és tartsa azt a
szabadon |évé kezével, hogy megakadalyozza a munkafeliiletrél valé elmozduldsat.

. Amikor a mixerrudat forré folyadékokban hasznalja, ne engedje, hogy a kés a folyadék felszinével
ferdén érintkezzen, mert kifrocskélhet a talbol/labosbdl/tartalybol.

. Ne kapcsolja be a késziiléket, amig a kés az ételtartalyban van.

. Kapcsolja ki a késziiléket, miel6tt a kést kiemelné az ételtartalybdl.

A HABVERO

1. Nyomja be a habver6t a habverétarté aljan.

2. Ahabver6 eltdvolitésdhoz egyszerlien hizza ki azt a habverétarto aljabol.

. Ne meritse a habverét a habver6tartd aljan tul.

AZ APRITO

Az apritét mini ételfeldolgozdéként is hasznalhatja.

O o N AW =

Az aprité mianyag részeit fogja - tartsa tdvol az ujjait a késtél.

Engedje le a talba, a tél aljan levé tengely felé.

Adja hozza a hozzavaldkat — ne téltse tul a télat az 500 ml-es jelen.

Tegye rd a tél fedelét — az aprit6 felsé része belemegy a fedél alsé részén levé meghajtéba.
Tegye a fogantyut a tal fedelére.

Néhany masodperces megszakitdsokkal hasznalja az apritét, kiilénben tulterhelheti.
Huzza ki a fogantyut, majd tévolitsa el a fogantyut a fed6rél.

Emelje fel a fedelet finoman a talrdl - Gigyeljen arra, hogy a cseppek a kancsdba essenek.
Az apritdt csak a mlanyag részeinél emelje fel.

APOLAS ES KARBANTARTAS

AW =

Kapcsolja ki a készuléket és hiizza ki a konnektorbol.

Ovatosan banjon a késekkel - ne érjen hozzajuk kdzvetlendil, hasznaljon miianyag kefét.
Finom, nedves ruhaval térélje at a fogantyu felliletét.

A mixerrad kés fel6li végét meleg szappanos vizben tisztitsa meg mlanyag kefével.
Mossa el a habverdt, az apritot és a télat meleg, mosoészeres vizben.
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6. Torolje le a habverd tartot és a kancso fedelét egy nedves ruhaval. Probalja meg szarazon tartani
Oket, mivel ezek tartalmazzak a habverd és a tél sebességvaltit.
Ezek az elemek mosogatdégépben is moshatdk.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jel6lések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint Ujratolthetd és
nem Ujratolthet6é akkumulatorokban jelen [év6 veszélyes anyagok jelentette
L]

kornyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem ujratdlthet6 akkumulatorokat mindig a megfelelé
hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begy(jté kdzpontba kell vinni.

Recepteket weboldalunkon talél http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan énce cihazin tim ambalajini gikarin.

ONEMLi GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tiim temel giivenlik 6nlemlerini izleyin:

Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve deneyimden
yoksun kisiler bu cihazi sadece denetim/talimat altinda ve icerdigi
tehlikeleri kavradiklarinda kullanabilirler.

Cocuklar cihazi kullanmamali veya onunla oyun oynamamalidir.
Cihazi ve kablosunu, cocuklarin erisemeyecegi yerlerde tutun.
Cihazin yanlis bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol acabilir.

Montaj, demontaj veya temizlik calismalarindan 6nce, cihazin fisini prizden
cekin.

Cihaz, elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Hasarli elektrik kablolari, giivenlik agisindan sadece Uretici, treticinin yetkili
servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistiriimelidir.

@ Sapi siviya daldirmayin.
Blender ayagini kizgin yag icinde kullanmayin, sicak yag ciddi yaniklara yol acabilir.
Blender ile buz kirmaya ve ¢ig et dogramaya calismayin ve bicaklara ¢ok dikkat edin.
Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki triinleri kullanmayin.
Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlari calistirmayin.
Eger sicak sivilari bir tavada blenderden geciriyorsaniz, tavayr mutlaka atesten alin ve blenderden
gecirmeden 6nce biraz sogumasini bekleyin.
Tavanin tabani hala ¢ok sicak olabileceginden ve blendere hasar verebileceginden, blenderi asla
tavada birakmayin.
Blender ayagini 30 saniyeden, cirpiciyi 5 dakikadan, dograyiciyr 30 saniyeden uzun siire kullanmayin
ve yeniden kullanmaya baslamadan énce, motorun sogumasi icin 2 dakika bekleyin.

SADECE EV ICI KULLANIM

CIZIMLER

1. Dusuk 7. Hazne kapag

2. Yiksek 8.  Dograyici

3. Sap 9. Hazne

4. Blenderayag 10.  Saklama kapagi/kaymaz taban
5. Cirpiciyuvasi 11.  Hazne

6. Cirpici

EKLENTILERI TAKMA/CIKARMA

1. Cihazin fisini prizden ¢ekin.
2. Blender ayagini takmak icin, sapin ucuna kadar itin ve saat yoniinde cevirin.
3. Blenderayagini ¢ikarmak icin, saat yonlnin tersine gevirin ve blender ayagini saptan cekerek cikarin.
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KULLANIM

1. Fisi prize takin.

2. Dislk hizicin Gstteki diigmeye basin, diistik hizi kapatmak icin digmeyi yeniden serbest birakin.

3. Yiksek hizigin alttaki digmeye basin, yiiksek hizi kapatmak icin diigmeyi yeniden serbest birakin.

. Genellikle fazla miktarlar, koyu karigsimlar ve kati madde orani sivi oranindan daha fazla olan
malzemeler, daha uzun siire ve daha dislik hiz gerektirir.

. Kuiglik miktarlar, yogunlugu az karisimlar ve sivi orani katt madde oranindan daha fazla olan
malzemeler daha kisa siire ve daha yliksek hiz gerektirir.

BLENDER AYAGI

. Genelde blender ayagi, normal bir blenderin yapabilecegi her seyi yapabilir, ancak daha hizlidir ve
daha az bulasik ¢ikarir. Malzemeleri, pisirecediniz tencere veya kasenin icinde karistirabilir, ¢irpabilir
veya ezebilirsiniz.

. Hangi kabi kullanirsaniz kullanin, kabin saglam ve diz bir ylizey tizerinde olmasina dikkat edin ve
kabi, calisma tezgahinin lizerinde hareket etmemesi icin serbest elinizle destekleyin.

. Cihazi sicak sivilarda kullanirken, bicagin yiizeye egimle temas etmesine izin vermeyin, kase/tencere/
kap disina sivi sicratabilirsiniz.

. Cihazi, bicak yiyecek kabinin icine tamamen girene dek calistirmayin.

. Bicagi yiyecek kabindan ¢ikarmadan 6nce cihazi kapatin.

CIRPICI

1. Cirpiciys, ¢irpici yuvasinin en alt noktasina kadar itin.
2. Cirpiciyr gikarmak icin, ¢irpici yuvasinin dibinden gekin.
. Cirpiciyi, ¢irpict yuvasinin tabani sivinin icinde kalacak sekilde siviya daldirmayin.

DOGRAYICI

Dograyiclyl, bir mini mutfak robotu olarak kullanabilirsiniz.

1. Dograyicinin plastik kismini kavrayin; parmaklarinizi bigaktan miimkiin oldugunca uzak tutun.

2. Hazneye, haznenin tabanindaki milin tizerine indirin.

3. Malzemeyi ekleyin; hazneyi 500 mlisaretinin {izerinde doldurmayin.

4. Haznenin kapadini takin; dograyicinin tepe kismi, kapadin alt tarafindaki dondiirme mekanizmasina

oturacaktir.

Sapi, hazne kapadinin tizerine takin.

6.  Dograyiciy, fasilah olarak birkac saniye boyunca calistirin, aksi takdirde yiyecegi asir isleme tehlikesi
dogar.

7. Sapin fisini prizden ¢ekin ve kapaktan cikarin.

Kapadi hazneden yavasca kaldirin; stirahiye damla diismemesine dikkat edin.

9. Dograyiciyi, sadece plastik kismindan tutarak kaldirin.

o

&

TEMIZLiK VE BAKIM

Cihazi kapatin ve fisini prizden ¢ekin.
Bicaklara cok dikkat edin; onlarla asla dogrudan bir islem yapmayin, naylon bir bulasik fircasi kullanin.
Sapin yiizeyini yumusak, nemli bir bezle silin.

Blender ayaginin bigakli ucunu sicak sabuinlu suda, naylon bir fircayla temizleyin.

Girpiciyt, dograyiciyi ve hazneyi ilik sabunlu suda yikayin.

Girpici yuvasini ve stirahi kapagini nemli bir bezle silerek temizleyin. Cirpici ve hazne igin disli
kutulariniicerdiklerinden her zaman kuru tutmaya caligin.

@w Bu parcalar bulasik makinesinde de yikayabilirsiniz.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
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GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini énlemek igin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
= genel evsel atiklarla birlikte ¢épe atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik Grtinleri ve ilgili

olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
donlstim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrti 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
UrlinG diistirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Web sitemizde yemek tarifleri de verilmektedir http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; dacd dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de baz, inclusiv:

Acest aparat poate fi folosit de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experientd si cunostinte dacd
sunt supravegheate/instruite si inteleg pericolele la care se supun.

Copiii nu trebuie sa foloseasca sau sa se joace cu aparatul.
Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor.
Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

Scoateti aparatul din priza inainte de asamblare, dezasamblare sau
curatare.

Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de citre fabricant,
agentul de service sau orice alta persoana calificata, pentru a evita

accidentele.

® Nuintroduceti manerul in lichid.
Nu utilizati axul in ulei fierbinte - chiar si uleiul doar putin fierbinte poate cauza arsuri grave.
Nu incercati sd spargeti gheatd, nu incercati sa tdiati carne cruda si aveti grija la lame.
Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.
Daca mixati lichide fierbinti intr-o cratitd, luati intotdeauna cratita de pe foc si permiteti-i sd se
raceasca putin inainte de a mixa.
Nu lasati niciodata blenderul in cratitd, deoarece fundul cratitei ar putea fi inca foarte fierbinte si ar
putea deteriora blenderul.
Nu folositi axul mai mult de 30 secunde, telul mai mult de 5 minute, tocatorul mai mult de 30
secunde, apoi lasati motorul sé se raceasca timp de 2 minute inainte de a-I folosi din nou.

EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE

1. Mica 7. Capacul vasului

2. Mare 8. Tocdtor

3. Maner 9. \Vas

4. Ax 10. Capac depozitare/bazd anti-alunecare
5. Suport tel 1. Pahar

6.

MONTAREA/DEMONTAREA ACCESORIILOR

1. Scoateti aparatul din priza.

2. Pentru a monta axul, impingeti-l in capatul manerului, apoi rotiti-I in sensul acelor de ceasornic.

3. Pentru a scoate axul, rotiti-l in sensul opus acelor de ceasornic, apoi scoateti-l de pe maner, prin
impingere.
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UTILIZARE

1.

Bagati intrerupatorul in priza.

2. Apasati butonul de sus pentru vitezd redusd, eliberati-I pentru a opri.

3. Apasati butonul de jos pentru vitezd mare, eliberati-l pentru a opri.

. In general, cantitatile mari, amestecurile dense si un procent mai mare de substante solide decét
lichide sugereaza un timp mai lung de preparare si o vitezd mai mica.

. Cantitatile mai mici, amestecurile mai putin dense si mai multe lichide decat produse solide
sugereaza timp de preparare mai scurt si viteze mai mari.

AXUL

. In general, axul poate face tot ceea ce poate face un blender normal, insd mai rapid, si necesitand
mai putine lucruri de spalat - maioneza, milkshake-uri sau bauturi din fructe. Puteti amesteca, pasa
sau face piure din ingrediente, in cratita sau bolul in care le veti gati.

. Indiferent de recipientul pe care il folositi, asigurati-vé ca este asezat pe o suprafatd stabila, plat, si
tineti-l cu ména ca sa nu cada de pe suprafata de lucru.

« Atunci cand utilizati axul in lichide fierbinti, nu ldsati lama sa atinga suprafata, deoarece riscati sa
pulverizati lichid in afara bolului/tigéii/recipientului.

. Nu porniti aparatul pand cand lama nu se afld in interiorul recipientului pentru alimente.

. Opriti aparatul inainte de a ridica lama de pe recipientul pentru alimente.

TELUL

1. Impingeti telul in capatul suportului pentru tel.

2. Pentru a scoate telul nu trebuie decat sd il trageti de pe capétul suportului pentru tel.

. Nu introduceti telul prin partea inferioara a suportului.

TOCATORUL

Puteti folosi tocatorul pe post de mini robot de bucétarie.

OV ooNUL AW =

Tineti partea din plastic a tocatorului - aveti grija sa nu atingeti lama cu degetele.

Introduceti-I in vas, peste axul din partea de jos a vasului.

Adaugati ingredientele - nu depasiti limita marcatd de 500 ml.

Puneti capacul vasului - partea de sus a tocatorului se monteaza in angrenajul din partea de sub capac.
Montati manerul pe partea de sus a capacului vasului.

Folositi tocatorul in ture de cateva secunde, altfel riscati sa tocati prea tare.

Deconectati manerul, apoi indepartati manerul de pe capac.

Ridicati usor capacul de pe vas - aveti grijd ca picdturile sa cadd in vas in vas.

Tineti tocdtorul numai de partea din plastic.

IN
1.

2.
3.
4.
5

6.

GRUJIRE SI INTRETINERE

Opriti aparatul si scoateti-| din priza.

Fiti foarte atenti cu lamele - nu le manevrati direct, folositi o perie din nailon.

Stergeti suprafetele manerului cu o carpa usor umeda.

Curatati capdtul lamei axului in apa fierbinte cu detergent, folosind o perie din nailon.
Spalati telul, tocatorul si vasul in apa calda cu detergent. .

Stergeti suportul pentru tel si capacul vasului cu o carpa umeda. Incercati sd le tineti uscate,
deoarece contin mecanisme pentru tel si vas.

Puteti spdla aceste componente in masina de spdlat vase.
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RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sdnatate cauzate de substantele periculoase,
ﬁ E aparatele si bateriile reincdrcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
= Simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.

Retete disponibile pe site-ul nostru web http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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MpoueTeTe MHCTPYKLMUTE, 3aMa3eTe 1 1 T NpefjaBaiiTe, ako npefasarte v ypefa. OTcTpaHeTe BCUYKY
OMaKoBKM Npeay ynotpeba.

BAXKHU NPEAMA3HU MEPKU
Cﬂe}J,BaI7ITe OCHOBHUTE MEPKU 3a 6e3OI'IaCHOCT, BKTOYNTENHO:

To3u ypen Moxe Aia ce Noni3Ba OT XOpa C OrpaHnyeHn pruanyeckn, CETUBHN
NN YMCTBEHN Bb3MOXXHOCTM, UK 6€3 ONUT 1 NO3HAHUA, aKo Ca
HabnoAaBaHW/MHCTPYKTUPAHM 1 OCb3HABaT onacHocTuTe. [lelata He
TpAGBa fja 13NON3BaT UKW Ja UrpaAT C ypeaa.

[pbXTe ypepa v kabena aaney ot JOCTbMa Ha Aeua.
HenpaBunHata ynoTpe6a Ha ypeaa Moxe Aa A0Be[e A0 HapaHsBaHe.

N3knioueTe yp€aa OT KOHTaKTa npean crnob6sBaHe, pa3rno6ﬂBaHe nnun
noymcTBaHe.

He ocTaBsiiTe ypeaa 6e3 HabntoaeHne, LOKATO € BKIOYEH B KOHTAKTA.

AKo KabenbT e NoBpeAeH, Tol TPAOBA Aa Ce MOAMEHU OT NPOV3BOANTENS,
HeroB NpeACTaBUTEN 33 CEPBU3HO 0OC/YXKBaHe UNK APYyro
KBanMOMLMPAHO 3a Ta3u Lien NinLe, 3a [a ce U3berHe BCAKAKbB PUCK.

® He notansiiTe gpbKKaTa B TEUHOCT.

. He n3non3BaiiTe NnpucTaBkaTta 3a NacvpaHe B ropeLyo 0ano — AOPU yMePEHO ropeLLoTo OO0 MOXe
[la NpeAn3B1Ka ronAaMo n3rapsHe.

. He ce onuTBanTe fa HaTpoLLaBaTe nef, He ce ONUTBANTE Aa HaKb/LATe CYypOBO MeCO N BHUMaBalTe
MHOrFO C OCTpMeTaTa.

. He n3nonsBanTe akcecoapu nnm NpUCTaBKW, Pa3nnyHn OT Te3n, NPejoCTaBeHn OT Hac.

. He n3nonseante ypepa 3a fpyru Lenm, OCBeH Te3u, ONMcaHy B HACTOALMUTE UHCTPYKLUN.

. He n3non3gaiiTe ypeaa, ako e NOBPeAeH Uin He paboTu 13psaaHo.

. AKO 6rieHaVpaTe ropeLyy TEYHOCTM B TUraH, NPeaw fa NpUCTbRNTE KbM TOBa JeWCTBIE, HE
3abpaBAilTe Aa ro OTCTPaHUTE OT KOT/IOHA 1 [la FO OCTaBUTE fla Ce OX/1aJM.

. Hukora He ocTaBsiiTe 6neHaepa B TUraHa, Tbid KaTo e Bb3MOXHO [Jo/HaTa My YacT BCe OlLe fia e AoCTa
ropeLla 1 ToBa MOXe fia noBpeawu bneHgepa.

. He n3non3gaiiTe npuctaBKaTa 3a nacmpaHe 3a noeeuye ot 30 ceKyHAW, TENTa 3a pa3buBaHe 3a noeeye
OT 5 MMHYTW, NpUCTaBKaTa 3a HagpobaBaHe 3a noBeye oT 30 CEKyHAW, Cef TOBa OCTaBeTe
ABWraTenaT Aa ce oxnafm 3a 2 MHYTW, MPeaw Aa ro M3non3sate OTHOBO.

CAMO 3A AOMALLIHA YNOTPEBA

MNKOCTPALIAA

1. Hwucka 8.  TpwncTaBka 3a HafpobsBaHe

2.  Bwucoka 9. Kyna

3. [Jpbxka 10.  Kanak 3a cbxpaHeHne/ocHOBa NpoTWB
4. TpuctaBka 3a nacupaHe XJTb3raHe

5. [Ibpxay Ha TenTa 3a pa3buBaHe 1. TpagyvpaHa yawa

6. Ten3apasbuBaHe

7. Kanak Ha KaHaTa
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MOCTABAHE/CBAJIAHE HA MPUCTABKU

1. M3kniouete ypeaa OT 3aXpaHBaHETO.

2. 3a pa nocrasuTe npucTaBKaTa 3a NnaclpaHe A HAaTUCHETE BbPXY KPaA Ha APbXKKaTa U A 3aBbPTETE MO
NOoCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTpesiKka.

3. 3a fa ceanute npucTtaBKaTa 3a NacnpaHe, 3aBbpTeTE A 06paTHO Ha YaCOBHWMKOBaTa CTpeKa, cneq
TOBa A I/I3p,'pr'IaI7ITe OT ApbXKaTa.

YNOTPEBA

1. BkntoueTe Wwencena B 3axpaHBaLLnA KOHTAKT.

2. HaTtucHeTe ropHuA 6YTOH 3a HUCKa CKOPOCT 1 FO MyCHeTe, 3a fla U3KlouuTe.

3. HatucHeTte gonHuaA 6yTOH 3a BUCOKa CKOPOCT 1 O NMYCHETE, 3a Aia U3K/unTe.

. Mo npuHLMA, ronemmTe KONMYECTBa, MbCTUTE CMECU U FTONAMOTO ChbOTHOLLEHWE Ha TBbPAW YacTULM
npepnonarar no-Abra HaCTPONKa Ha BPEMETO 1 MO-HUCKI CKOPOCTU.

. Mo-ManKuTe KONNYECTBa, NO-PEefKUTE CMECH 1 MOBEYETO TEYHOCTH, OTKONKOTO TBBPAM YacTHLY,
npepnonarar no-KpaTky HaCTPOIKN Ha BPEMETO U NMO-BUCOKI CKOPOCTU.

NMPUCTABKA 3A NACUPAHE

«  [prHYUNHO, NPUCTaBKaTa 3a NacypaHe MOXe fla BbPLUM BCUYKO, KOETO MOXKE fja NpaBy eaunH
06UKHOBEH NacaTop, Ho No-6bP30 U € MO-Mako MIEHe MOXe fla NPUrOTBATE MalioHe3a, MAeYHM
LeKoBe, CMyTITa WU NIOAOBY HANUTKN.. MOXeTe Aa cMecBaTe, CMUATE UK MioprpaTe
CbCTaBKMTE B TWraHa Wiu B KynaTa, B KOWTO LU I'vi roTBHUTE.

«  KakbBTO 1 Cbf Aa M3MI0N3BaTe, yBEPETE Ce, Ue TO e BbPXY CTabUNHa, N0CKa NOBbPXHOCT 1 o
NoAKpensinTe CbC cBO6OAHATA CM PbKa, 3a fla NPeA0TBPATUTE Pa3MECTBAHETO My MO paboTHaTa
MOBBPXHOCT.

« Korato 5 n3non3sgate B ropelLn TEYHOCTI, He NO3BONABANTE OCTPUETO fla YAPSA NOBBPXHOCTTA MO
BrbJ1, OHEXe MOXe fla Pa3npPbCHETE TEUHOCT N3BbH KynaTa/TuraHa/cba.

+  He BKk/l0YBaiiTe, LOKATO OCTPMETO HE € BBTPE B Cbjja 33 XpaHaTa.

«  W3kmiouete, npeam fa NOBAUIHETE OCTPUETO OT CbAa 3a XpaHata.

TEJITA 3A PA3BMBAHE

1. TMpuTucHeTe TenTa 3a pa3buBaHe KbM JbHOTO Ha AbpKaya Ha TenTa 3a pa3brBaHe.

2. 3apacBanuTe TenTa 3a pa3bmBaHe, NPOCTO A M34bPMaiiTe OT JHHOTO Ha AbpXKaya Ha TeNTa 3a
pa3buBaHe.

. He notanaiiTe TenTa 3a pa3busaHe cnef AbHOTO Ha ibpKaya Ha TenTa 3a pa3buBaHe.

NMPUCTABKATA 3A HAAPOBABAHE

MoxeTe aa n3nonssarte NpycTaBKaTa 3a HAAPOOABaHE KaTo MUHU KyXHEHCKM PobOT.

1. JipbXTe nnacTmMacoBaTa YacT Ha NpuCTaBKaTa 3a HaAPobABaHe — NaseTe NPbCTUTE CY OCTaTbYHO
Aarneuy oT oCTpUETO.

2. [locTaBeTe A B Kynara, Bbpxy WNMHAENA HA JbHOTO Ha KynaTa.

Jlo6aBeTe CbCTaBKUTE — He Mb/IHETE KynaTa Haj MapKuposkaTta 500ml.

4. TocTaBeTe Kanaka Ha KynaTa - FopHaTa YacT Ha NpucTaBKaTa 3a HapobABaHe ce BMeCTBa B

3a[iBVKBaHETO OT JONIHaTa CTPaHa Ha Kanaka.

lMocTaBeTe ApbxKaTa OTrOpe BbPXY Karnaka Ha Kynata.

6. M3non3BaiiTe NnpucTaBKaTta 3a HafpPoOABaHE Ha UMMYICK OT MO HAKOJKO CEKYHAW, NHaue prcKyBaTe

Aa A npeToBapuTe.

Vi3knioyeTe fpbxKaTa OT KOHTAKTa, Cfief} TOBa CBafeTe pbKKaTa OT Kanaka.

[TosavrainTe BHMaTENHO Kamnaka Ha KynaTa — BHUMaBainTe fja He MonajHart Kanku B KaHaTta.

9. lMospuraitTe NnpucTaBKaTa 3a HafpobABaHe caMo 3a naacTmacosata YacT.

w
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PN N NOAAPDKKA

1. W3knioueTe ypeaa 1 ro n3BafeTte OT KOHTaKTa.

2. MHoro BHMMaBaWTe C OCTpUeTaTa — He ri fOKOCBanNTe ANPEKTHO, N3MON3BaNTe HANOHOBA YeTKa 3a
MUEHE.

3. /I36bpliete NOBBbPXHOCTITE HA APbXKKATA C MeKa BNlaXHa Kbpra.

4. TouncTBaiTe pexeLyns Kpal Ha NpucTaBKaTa 3a nacupaHe C ropella Bofja v caryH, 1 C HalnoHOBa
yeTKa.

5. Muwiite TenTa 3a pa3buBaHe, NpucTaBKaTta 3a HafpobABaHe 1 KynaTa C Tonna canyHeHa Boja.

6. VI136bpcBaiiTe AbpKaya Ha TeNTa 3a pa3buBaHe 1 Karnaka Ha KaHaTa C BNaxHa Kbprna. OnuTaiiTe ce fia

IV 3anasuTe Cyxul, Tbid KaTo B TAX C€ HAMMPAT NpefaBaTesiHNATe KyTUM 3a TeNnTa 3a pa3busaHe 1 3a

Kynara.

MoxeTe fa n3mmeTe Te3m YacTu B CbAOMUANHA MALLVHa.

PELUUKJINPAHE
3a fia ce U36erHaT ekonorMyHN 1 3EpaBHN NPOBAEMM NOPAAM HaNMuMe Ha OMacHM
CybCTaHLNY, ypepuTe, akyMynaTopHITE 1 HeaKyMynaTopHuTe 6atepun, 0603HaueHN ¢

mmmm  ©1VIH OT TE3U CUMBONY, He TPAOBA fla Ce U3XBBPAAT 3aeHO C HECOPTUPAHU OOLUMHCKI
oTnagbLK. BrHarn n3xsbpnaite enekTpUYeckn 1 eneKTPOHHN NPOAYKTU U, KbAeTo e
MPUNOXMMO, aKyMynaTOPHIW N HeaKyMynaTopHM 6aTepui, Ha NOAXOAALLO OPULIMANHO
MACTO 3a peunKpaHe/cboupaHe.

PeuenTn nma Ha Hawarta ye6 ctpaHuua http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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24700-56 220-240V~50/60Hz 500 Watts

24700-56 220-240B~50/60r 500 BT

T22-5003824



